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del vidrio cerámico la 

desconectarse 
inmediatamente de la toma 
de corriente para evitar la 

choque eléctrico.

 Este aparato no está 

través de un temporizador 
externo (no incorporado al 

de control remoto.

aparato.

 El aparato y sus partes 

Evite tocar los elementos 

mantenerse alejados de la 

permanente.

 Este aparato puede ser 
utilizado por niños con ocho o 

con reducidas capacidades 

apropiada acerca del uso del 
aparato y comprenden los 

La limpieza y mantenimiento 

ser realizadas por niños sin 

con el aparato.

desconecte el aparato y 

ser reemplazado por el 
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protectores apropiadamente 
diseñados para la placa de 

ya han sido utilizados en este 
aparato. El uso de 
protectores no apropiados 

Instalación

Emplazamiento con cajón cubertero

del aparato.

Conexión eléctrica

¡Atención!

 La conexión eléctrica debe realizarse con una 
correcta toma de tierra, siguiendo la normativa vigen- te, 
de no ser así, la encimera puede tener fallos de 
funcionamiento.

 Sobretensiones anormalmen- te altas pueden 
provocar la avería del sistema de control (como ocurre 
con cualquier tipo de aparato eléc- trico).

caso, la hoja de   datos técnicos junto al Manual de 
instrucciones durante la vida útil del aparato. Contiene 
datos técnicos importantes del mismo.

junto a este manual durante

intensidad a soportar y con una apertura 

TEKA.
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Uso y 
Mantenimiento

Instrucciones de Uso del 

2 

 **Indicadores de potencia y/o calor
residual.

potencia.

potencia.

resto de teclas táctiles o sensor de 

 **Indicador de área de placa de 

 Tecla táctil de temporizador.
 **Pantalla del temporizador

*  Según modelo
** Visibles sólo en funcionamiento.

los sensores. No es necesario que 

deseada.

ENCENDIDO DEL APARATO

Cuando conecte por primera vez la 

da y el piloto correspondiente estará 

piloto (9).

 

El control táctil se activa y un 0 aparece 

de potencia (3).

automáticamente.

ENCENDIDO DE UNA PLACA

Una vez activado el Control táctil 
mediante el sensor  
dores de potencia de las placas mos- 
trarán un 0 (3).

1  Toque el sensor de la placa 

relacionado ( 3 ) se activará y se 

Con el sensor  (4/5) elija la 
potencia deseada.

Los sensores  y 

ellos avanzan o retroceden con un 

 Atención:
Para hacer funcionar una placa 
calefactora, primero se debe 
seleccionar. Cuando se desea 
utilizar una placa calefactora, 
revise el brillo del indicador de 
alimentación. Después de elegir la 

el brillo.

Para un encendido rápido a máxima 

placa se activará a su máxima potencia.

APAGADO DE LA PLACA

1  La placa ha de estar seleccionada 
previamente.

al nivel 0.
-  Si el usuario mantiene el dedo en 

-  
simultáneamente  los sensores 

 y 
rápidamente.

INDICADOR DE CALOR RESIDUAL

En el indicador de potencia de la placa 

quemado. 

-  

-  

 Advertencia:
En una primera ejecución, una H 
puede aparecer en un breve periodo 
de tiempo en la pantalla de potencia. 

la operación de la instalación y esto 
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 Advertencia:
La H se utiliza para fines de 
seguridad en cualquier caso. Incluso 
si la energía se corta durante mucho 
tiempo, después del encendido, 

APAGADO DEL APARATO

quier momento tocando el sensor de 
  (1).   

En el modo de espera y aparecerá en 
las zonas que están calientes. El resto 
de las pantallas no se iluminarán.

Placa de Doble Circuito 
(según modelo)

del tamaño del recipiente.

PONGA EN MARCHA LA PLACA 

1  La placa correspondiente ha de estar 
seleccionada.
Seleccione la potencia deseada (de 

1 a 9) con el sensor   (4/5).
3  

placa caliente   (6) para activar 

APAGAR LA PLACA CALIENTE 

1  Seleccione el área en la que su placa 

estado conectada previamente.

placa caliente  (6) para desactivar 

exterior se desactivará.

de la Encimera de Cocción

Para evitar manipulaciones no 

accionar el sensor de encendido/
(1).

para su uso.

modelo)

teclado. El usuario puede activar el 

para niños es utilizado para evitar que 

Activación del bloqueo para niños:

1  
(1) 

área. Cuando no está seleccionada 
 (5) las teclas 

táctiles para aumentar y  (4) 
disminuir la potencia y los sensores de 

3  

necesidad de mantenerla pulsada 
durante mucho tiempo) y se podrá 

activará y toda la pantalla de potencia 

el usuario toca cualquier sensor 

parpadeará en la pantalla. 

Desactivar el bloqueo para niños: 

antes y todas las pantallas de potencia 

1  Pulse  (5) las teclas táctiles 
para aumentar y (4) disminuir la 
potencia y los sensores de menos 

necesidad de mantenerla pulsada 
durante mucho tiempo) y se podrá 

anunciar que el Bloqueo para niños 
se desactivará y toda la pantalla de 

Golpe de Cocción (Inicio 

que no necesitará estar Vd. presente 
durante el mismo. El Control táctil pre- 

la potencia deseada (seleccionada por 

Tabla 1

Potencia
Seleccionada

Función de 
Inicio de
Cocción 

0 0
1 60
2 180
3 288
4 390
5 510
6 150
7 210
8 270
9 300

P (maximum) ---
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ENCENDIDO DEL GOLPE DE 
COCCIÓN

1  La placa ha de estar seleccionada.
Seleccione la potencia 9 y pulse 

la tecla táctil de potencia  (5). A 

parpadea con el nivel de potencia 
deseado en la pantalla.

DESCONEXIÓN DEL GOLPE DE 
COCCIÓN

1  La placa ha de estar seleccionada.
Toque el sensor 

Función Temporizador  

al no tener que estar presente durante 

dispositivo dispone de un temporica- 

le permite temporizartodas las placas 

En estos modelos usted podrá utilizar 
el reloj como temporizador de placas 
para tiempos de 1 a 99 minutos.  Todas 

TEMPORIZADO DE UNA PLACA

1  
de estar seleccionada. 
Elija un nivel de potencia para la 

los sensores  (5/4)
3  Toque el sensor del reloj  (10). El 

indicador de reloj (11) mostrará 00. 

(12) parpadeará.

 parpadeará durante el tiempo 

4  

  (5/4)

Cuando el indicador de potencia (3) 

trolar el tiempo automaticamente. 

nivel de potencia correspondiente y 

 parpadeará alternativamente en el 
indicador de encendido (3) del área del 
calentador pertinente.

Una vez transcurrido el tiempo selec- 

conectará y el reloj emitirauna serie 

parpadeará junto con el indicador de la 
zona que se ha desconectado.

Si desea temporizar simultáneamente 

3 y 4.

desconestar la señal sonora toque 
cualquier sensor.

MODIFICACIÓN DEL TIEMPO PRO- 
GRAMADO

ha de tocar el sensor de la placa 
temporizada (2) para seleccionarla y 

(10). Entonces le será 

DESCONEXIÓN DEL TEMPORIZA- 
DOR
Si desea parar el temporizador antes 

1  Seleccione primero la placa y toque 
después el sensor de reloj  (10).
Mediante el sensor  (4) reduzca 

el tiempo hasta 00. El reloj queda 
anulado.

se pulsa la tecla táctil del temporizador 

temporizador relacionado.

Función Power (Según 
modelo)

nominal. 

1  Seleccione la potencia 9 y pulse la 
tecla táctil de potencia  (5). 
El indicador de nivel de potencia 

comenzará a suministrar la potencia 
extra.

Función Stop&Go (Según 
modelo)

realizar una pausa en el proceso de 

Activación de la función Stop&Go.
entre 1 

 en todas 

está en pausa. 

Desactivación de la función 
Stop&Go.

(7) 

niveles de potencia y temporizadores 

La placa pasará al modo de reposo 

Funciones CHEF (Según 
modelo)

especiales que ayudan al usuario a 

de tal manera que se mantiene 
automáticamente y no requiere que el 
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FUNCIÓN DE YOGUR (Según 
modelo)

los niveles de potencia apropiados 

Para activar esta función:

-  
Presione la tecla táctil de Encendido/

(1).
-  Cuando todas las pantallas de zona 

muestren 
 de la zona correspondiente 

-  Se escuchará un sonido de pitido.
-  - Aparecerá la 

-  S e 
m o s t r a r á 

temporizador de los quemadores 
con un diámetro entre 190 y 220 mm. 

de los quemadores con un diámetro 
entre 130 y 160 mm.

-  El LED del punto de la pantalla 
del temporizador de la zona 
correspondiente se iluminará.

presionando nuevamente la tecla 
táctil de la zona correspondiente. Si la 
pantalla de la zona muestra 

-  
-  El temporizador contará hacia atrás 

desde 9 o 6 horas (dependiendo de 
la zona seleccionada).

-  Se escuchará un pitido indicando 
que queda 1 minuto.

-  
desactivará.

la tecla táctil de la zona correspondiente 

y el LED parpadea rápidamente durante 
3 minutos. Si se vuelve a encender la 

parpadeará lentamente para indicar que 
el modo está activo.

Receta de Yogur

-  

-  
mezclado en la olla.

-  Cierra la tapa de la olla.
-  Enciende la placa y ajusta la zona de 

.    Presione la tecla táctil de la zona de 

.    

.    

pantalla.
Después de 9 o 6 horas (dependiendo 

aproximadamente 16 horas.
Diametro 

del 
calentador 

(mm)

Cantidad 
de yogur

(gr)

 Cantidad 
de leche

(L)

200 1
200 2
200 3

FUNCIÓN DE ARROZ (Según 
modelo)

niveles de potencia apropiados durante 

Cuando todos los indicadores de zona 
muestren 
zona correspondiente  durante al 

Presiona nuevamente la tecla táctil de 
la zona correspondiente

-  Se escuchará un sonido de pitido.

-  Aparecerá la 

superior.
-  Se mostrará 

pantalla del temporizador.
-  Se iluminará el LED del punto de la 

pantalla del temporizador de la zona 

correspondiente.

presionando nuevamente la tecla 
táctil de la zona correspondiente. Si el 
indicador de la zona muestra 

-  
-  El temporizador comenzará a contar 

desde 23 minutos.

-  Se escuchará un sonido de pitido 

-  
desactivará.

la tecla táctil de la zona correspondiente 

Cuando el modo de arroz está activo y la 

y el LED parpadea rápidamente durante 
3 minutos. Si se vuelve a encender la 

parpadeará lentamente para indicar que 
el modo está activo.

Receta de Arroz

-  Lava el arroz.
-  Enciende la placa y ajusta la zona de 

.    Presiona la tecla táctil de la zona 

.    Después de que se active el modo 

presionando la tecla táctil de la zona 

.    

pantalla.
-  Pon el aceite en la olla y espera unos 

2 minutos.
-  Pon el arroz en la olla y revuélvelo 

durante unos 2 minutos.
-  
-  Pon la sal en la olla y revuélvela un 

par de veces.
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-  Cierra la tapa de la olla.
-  

a sonar).

Cantidad 
de Agua 

(ml)

Cantidad 
de Sal 

(cucharadas)

del 
Calentador 

(mm)
360 1
1080 2

Cantidad de Aceite 
(cucharadas)

Cantidad de 
Arroz (gr)

3 180
4 540

detallada, consulte el folleto de 
recetas.

Función de Sabbath 
(Según modelo)

la zona seleccionada caliente durante 

temporizador 
(5)

 comenzará a 
parpadear en las pantallas del 
temporizador. Se pueden seleccionar 
los modos Bajo  y Alto 

(5) y (4). Si 
(5) mientras se 

selecciona el modo Alto 
 

y el ciclo continuará.

Si seleccionas cualquiera de los 

comenzará a operar en el nivel 

72 horas. El temporizador se mostrará 
disminuyendo desde 72. En este 

pueden realizar operaciones estándar a 

1 Si se presiona la tecla táctil de 

(1) durante 2 

(4) durante 

cancela en todas las zonas. Si deseas 

 => Cero 
Nota:
Después de iniciar la función de 
sabbath y ajustar el nivel de potencia, 

activo después de 50 segundos.

Desconexión de seguridad

Nivel de 
Potencia 

Seleccionado

TIEMPO 
MÁXIMO DE 

FUNCIONAMIENTO
(en horas)

0 0
1 10
2 5
3 5
4 4
5 3
6 2
7 2
8 2
9
P 1

Cuando se ha producido la “descone- 

Para volver a accionar el aparato 

(1) y vuélvalo 
a encender.

 Mantenga siempre libre y seca 

cocción.

 Ante cualquier problema de 
maniobrabilidad o anomalías no 
registradas en este manual, se 

avisar al servicio técnico de TEKA.

Consejos para la buena 
utilización de las placas VT

y totalmente plano.

recipientes cuyo diámetro sea 

* Aunque el vidrio puede soportar 

 Tenga la precaución de que no 
caigan sobre el vidrio azúcar o 
productos que lo contengan, ya que 
en caliente pueden reaccionar con 
el vidrio y producir alteraciones en 

Limpieza y conservación

encimera se ha de limpiar empleando 

se ha de emplear un limpiador para 
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requemado podrá eliminarse utilizando 

Las irisaciones de colores son produ- 
cidas por recipientes con restos secos 

inmediatamente en caliente mediante 
una rasqueta.

deslizamiento de recipientes metálicos 

aunque tal vez necesite repetir varias 
veces la limpieza.

Atención:

 Un recipiente puede adherirse 
al vidrio por la presencia de algún 
material fundido entre ellos. ¡No trate 
de despegar el recipiente en frío!, 

 No pise el vidrio ni se apoye en 
él, podría romperse y causarle 
lesiones. No utilice el vidrio para 
depositar objetos.

TEKA INDUSTRIAL S.A. se reserva 
el derecho de introducir en sus 

considere necesarias o útiles, 
sin perjudicar sus características 
esenciales.

Consideraciones 
medioambientales

El símbolo en el producto o 
en su embalaje indica que 
este producto no se puede 
tratar como desperdicios 

normales del hogar. Este producto 
se debe entregar al punto de 
recolección de equipos eléctricos y 
electrónicos para reciclaje. Al 
asegurarse de que este producto se 

deseche correctamente, usted 

consecuencias negativas para el 
ambiente y la salud pública, lo cual 
podría ocurrir si este producto no se 
manipula de forma adecuada. Para 

sobre el reci- claje de este producto, 
póngase en contacto con la 
administración de su ciudad, con su 
servicio de des- echos del hogar o 
con la tienda donde compró el 
producto.

Los materiales de embalaje son 
ecológicos y totalmente reciclables. 

materiales de embalaje, como resi- 
duos domésticos en el contenedor 
correspondiente de su municipio.

Si algo no funciona

El aparato no funciona:

La olla se pega al cristal:

potencia máxima y trate de separarlos.

Error de sensor único: 

de los sensores.

la placa de vidrio con un paño seco. 
Si el error 

Error de varios sensores:
Si más de 2 sensores son detectados al 

Causas de raíz potenciales del 
problema :

estar expuesto a más calor o vapor 

Error FC: 

un tiempo.

Otros mensajes que comienzan con 

de Soporte Técnico.

F3 / Error del sensor principal
La unidad de control táctil está diseñada 

detecta un error en el sensor principal 

error. Cuando se muestra este mensaje 

con el servicio autorizado más cercano.

F4 / Error de seguridad del software
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microcontrolador en la unidad de control 

con el servicio autorizado más cercano.

destina para utilizarse por personas 
(incluyendo niños) cuyas capacidades 
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Sea vitrocerâmica se partir 

imediatamente a placa para 
evitar choques eléctricos.

 Este aparelho não se 

temporizador externo (que 
não esteja incorporado no 
aparelho) ou com um 
sistema de controlo remoto 
separado.

 Não limpe este dispositivo 
a vapor.

 O dispositivo e as 

podem aquecer durante o 

nos elementos de 

com menos de 8 anos devem 

supervisão constante. 
  

mais de 8 anos; as pessoas 

sem experiência ou 

supervisão ou se lhes tiverem 

do aparelho e se 

do mesmo. A limpeza e a 

supervisão.

 

 

 
nas áreas de cozedura da 

de incêndio.

 

protetores da placa 
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eletrodomésticos ou os 
protetores já utilizados neste 
aparelho. O uso de protetores 
não adequados pode dar 

Instalação

Colocação com gaveta para talheres

da placa.

Ligação eléctrica   

dados técnicos juntamente com o manual de instruções 
durante toda a vida útil do produto. Estes documentos 
contêm informações técnicas importantes.

da placa.

não entra em contacto com o armazenamento 

caso estejam instalados na mesma unidade.

Atenção:

 A ligação eléctrica tem de ser 

pode ocorrer um funcionamento 
incorrecto da placa.

 Picos de tensão anormalmente altos 
podem avariar o sistema de controlo 
(como com qualquer tipo de aparelho 
eléctrico).
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Utilização e 
manutenção

Instruções do controlo 

ELEMENTOS DE MANUSEAMENTO

2 
  placa.
 **Indicadores de potência e/ou 
calor residual.

queimador duplo (placa dupla).

** Indicador de zona dupla de 
placa de aquecimento (apenas 
junto a placas de aquecimento de 
queimadores duplos).

 Tecla tátil do temporizador.
 **Visor do temporizador

*   Dependendo do modelo

tocar neles com a ponta do dedo para 

sonoro.

LIGAR O DISPOSITIVO

associada (9) estará acesa. Para a 

1 (1) 

O controlo tátil é ativado e aparece um 0 

de potência (3).

LIGAR UMA PLACA

Quando o controlo táctil tiver sido 

os indicadores de potência das placas 
apresentam um 0 (3).

1  
escolhida (2). O indicador de 

mais intenso.
 ou   

desejado.

    e          são 

 Atenção:

ser selecionado primeiro. Quando 

mais intensa.

Ligar rapidamente a placa na 
 Depois de 

 (4). A placa irá ser 
activada na potência máxima.

DESLIGAR A PLACA

1  A placa tem de ter sido seleccionada.

i) Se o utilizador mantiver o dedo 

 e   (4/5) 

rapidamente.

INDICADOR DE CALOR RESIDUAL

No indicador de potência da placa irá 

haja risco de queimadura. 

 Advertência:
Num primeiro funcionamento, a 
indicação H pode aparecer durante 
um curto tempo no visor de potência. 

esteja quente.

 Advertência:
A indicação H é usada para fins 
de segurança em qualquer caso. 
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Mesmo que a alimentação seja 
desligada durante um período de 
tempo prolongado, depois de ligar, 
é exibida a indicação H.

DESLIGAR O DISPOSITIVO

 (1). Em modo em 

que estiverem quentes. Os restantes 

Placa com queimador 
duplo (dependendo do 

modelo)

com queimador duplo permite utilizar 

dependendo do tamanho da panela 
ou recipiente.

LIGAR A PLACA DE AQUECIMENTO 
DUPLA

1  A placa associada tem de ser 
seleccionada.
Seleccione a potência desejada 

ou 
   (4/5).

3  Premir a tecla tátil da placa de 
aquecimento dupla  (6) para ativar 
o queimador duplo. Quando a zona 

dupla (8) acende.

D E S L I G A R  A  P L A C A  D E 
AQUECIMENTO DUPLA

1  A zona cuja placa de aquecimento 

previamente está selecionada.
Premir a tecla tátil da placa de 

aquecimento dupla  (6) para 
desativar o queimador duplo. O 

se-á e o anel exterior será desativado.

da placa de cozedura

 (1) permite 

(1).

(Dependendo do modelo) 

de teclas. O utilizador pode ativar 

precisa de uma sequência de sensor. 

1  

Não deve estar selecionada 
nenhuma zona. Quando nenhuma 

 (5) 
aumentar a tecla tátil de potência 
e (4) diminuir a tecla tátil de 
potência e os sensores de menos 

campainha.
3  

(não é necessário premir durante 
muito tempo) e é ouvido um som 

utilizador tocar em qualquer sensor 

não ser mantido.

Desativar o bloqueio de crianças. 

Para poder desativar o Bloqueio de 

antes e todos os visores de potência 

1   (5) Aumentar a tecla tátil de 
potência e (4) diminuir a tecla 
tátil de potência e os sensores de 
menos são mantidos durante 3 

som de campainha.

(não é necessário premir durante 
muito tempo) e é ouvido um som 

não necessita de estar presente 

de potência desejado (seleccionado 

Table 1

Potência
Seleccionada

Função de início

cozedura
0 0
1 60
2 180
3 288
4 390
5 510
6 150
7 210
8 270
9 300

P (máxima) ---
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AUTOMÁTICO DE COZEDURA

1  A placa tem de estar seleccionada.
Selecionar potência 9 e depois 

premir a tecla tátil de potência  
(5). Depois de usar a tecla tátil deve 

pretendido no visor.

AUTOMÁTICO DE COZEDURA

1  A placa tem de ser seleccionada.

de cozedura será desactivada.

Função Timer

placa de aquecimento possui um 

variando de 1 a 99 minutos. Todos 

simultaneamente.

1  

as teclas touchscreen  ou  (5/4)
3  Aperte a tecla touchscreen (10) 

com temporizador (12) irá piscar.

 irá piscar 

do modelo)
4  

tempo de cozimento de 1 a 99 usando 
as teclas touchscreen    ou   (5/4)

automaticamente a ser contado 

 irão piscar 

(3) da área do aquecedor relevante 
(Dependendo do modelo).

passos 3. e 4.

tocar em qualquer um dos   sensores.

M U D A R  O  T E M P O  D E  

DEFINIDO

preciso apertar a tecla touchscreen do 

veja o tempo marcado e mude-o para 
o tempo desejado.

DESATIVAR O TIMER

Se você deseja desativar o temporizador 
antes que o tempo determinado seja 

1  

  (10)

use a tecla touchscreen 

Método alternativo:

respetivo será cancelado.

Função Power 
(Dependendo do modelo)

1  Selecionar potência 9 e depois 
premir a tecla tátil de potência  (5).

Função Stop&Go 
(Dependendo do modelo)

cozimento em pausa. O temporizador 

ativada. 

Ativação de função Stop & Go .

 Os indicadores de 

  para 

em pausa.

Desactivação do Stop & Go. 

 (7).  A cozedura é 

de potência e de temporizador que 

no modo em espera.
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Funções do CHEF 
(Dependendo do modelo)

especiais que ajudam o usuário a 

e não requer que o usuário altere os 

do modelo)

Para ativar esta função:

-  
(1).

-  Quando todos os visores da zona 
estiverem 
toque da zona relacionada  por 

-  
- A luz da linha 

aparecerá
-  

temporizador 
dos  aquecedores  com um 
diâmetro entre 190 e 220 mm. 

dos aquecedores com um diâmetro 
entre 130 e 160 mm.

-  O LED do ponto do visor do 
temporizador da zona relacionada 
acende

pressionando novamente a tecla de 
toque da zona relacionada. Se o visor 
da zona mostrar 

usá-la no modo de cozimento normal 

-  
-  

decrescente a partir de 9 ou 6 horas 
(dependendo da zona selecionada).

1 minuto restante

desativado.

a tecla de toque da zona relacionada 

piscará lentamente para indicar que o 
modo está ativo.

Receta de Yogur 

-  Coloque o restante do leite e do 

-  Feche a tampa da panela.

. Pressione a tecla de toque da zona de 
cozimento relacionada por pelo menos 

zona de cozimento relacionada.

automaticamente na tela.

aproximadamente 16 horas.
Diâmetro do 
Aquecedor 

(mm)

Quantidade 
de Iogurte 

(g)

Quantidade 
de Leite 

(L)

200 1
200 2
200 3

o processo de cozimento de arroz.

Quando todos os visores da zona 

da zona correspondente por pelo 

Pressione novamente a tecla de toque 
da zona correspondente.
-  Se escuchará un sonido de pitido.

-  Um som de 

ouvido.
-   A luz da 
linha superior 
aparecerá.

-
temporizador.
-  O LED do ponto do visor do 
temporizador da zona correspondente 
acende.

pressionando novamente a tecla de 
toque da zona correspondente. Se o 
visor da zona mostrar 

usá-lo no modo de cozimento normal 

-   O  t e m p o r i z a d o r  c o n t a r á 

desativado.

a tecla de toque da zona correspondente 

Quando o modo de arroz está ativo 

piscará lentamente para indicar que o 
modo está ativo.

Receita de Arroz (Dependendo do 
modelo)

-  Lave o arroz.

cozimento para o modo de arroz.
. Pressione a tecla tátil da zona de 
cozimento correspondente por pelo 

. Depois que o modo de cozimento 

modo de cozimento para o cozimento 
de arroz pressionando a tecla tátil da 
zona de cozimento.

automaticamente na tela.

cerca de 2 minutos.
-  Coloque o arroz na panela e mexa por 
cerca de 2 minutos.
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-  Coloque o sal na panela e mexa 

-  Feche a tampa da panela.

Quantidade 
de Água 

(ml)

Quantidade 
de Sal 

(colheres 
de sopa)

Diâmetro do 
Aquecedor 

(mm)

360 1
1080 2

Quantidade de 
Óleo (colheres de 

sopa) 

Quantidade de 
Arroz (g)

3 180
4 540

Para mais informações detalhadas, 
consulte o folheto de receitas.

(Dependendo do modelo)

selecionada aquecida por 72 horas. 

(5) por 

estiver selecionada.

3-linhas piscarão no visor da zona. Ao 

 

temporizador. Os modos Baixo (
) e Alto ( ) podem 

(5) e 
pressionado enquanto o modo Alto (

) muda para Baixo 
( ) e o ciclo continua.

Se você selecionar qualquer um dos 

de 72 horas é iniciado. O temporizador 

podem ser realizadas a menos que saia 

 

1

de menos (4)

é cancelado em todas as zonas. 

 => Zero
Nota:

e ajustar o nível de potência, o 

após 50 segundos.

Função desligar de 
segurança

Nível de 
Potência 

Seleccionado

TEMPO MÁXIMO DE 
FUNCIONAMENTO

(em horas)
0 0
1 10
2 5
3 5
4 4
5 3
6 2
7 2
8 2
9
P 1

apresentado um 0 se a temperatura 

para o utilizador ou um H se existir risco 
de queimadura.

(1) e 

 Mantenha sempre o painel de 

limpas e secas.

 Em caso de problemas de 
funcionamento ou ocorrências que 
não estejam mencionadas neste 
manual, desligue o aparelho e 
contacte o Serviço de assistência 
técnica da TEKA.

Recomendação para a 
utilização correcta das 

placas de vitrocerâmica

* Utilize panelas e recipientes 

planos.
* Não é recomendável util izar 

recipientes cujo diâmetro seja menor 
do que a zona para cozinhar.

 Tenha   cuidado   para   não 
derramar açúcar ou produtos que o 
contenham pois, enquanto a 
superfície estiver quente, podem 

Limpeza e manutenção

limpas utilizando um produto de limpeza 

A sujidade que tenha aderido totalmente 
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sucessivamente pode ser removida 
utilizando uma espátula com lâmina.

os recipientes enquanto está a cozinhar 

Estas podem ser removidas utilizando 

um produto de limpeza especial para 
placas de vitrocerâmica. Deve remover 

O arrastamento de recipientes 

metálicos. Estes podem ser removidos 

produto de limpeza especial para 

ser necessário repetir o processo de 
limpeza várias vezes.

Atenção:

 Pode suceder que um recipiente 
fique colado ao vidro devido ao 
derretimento de qualquer produto 
entre eles. Não tente remover o 
recipiente enquanto a placa estiver 

vidro.

 Não pise o vidro, nem se apoie 
nele, pois pode partir-se e provocar 
ferimentos. Não utilize o vidro para 
pousar objectos.

A TEKA INDUSTRIAL S.A. reserva-

dos produtos.

Considerações ambientais

O  símbolo no produto ou na 

este produto não pode ser 
tratado como o lixo doméstico 

normal. Este produto deve ser levado 
a um ponto de recolha para 
reciclagem de electrodomésticos 
eléctricos e electrónicos. Ao garantir 
uma eliminação adequada deste 

consequências negativas para o 
ambiente e para a saúde pública, que, 
de outra forma, poderiam ser 
provocadas por um tratamento 

incorrecto do produto. Para obter 
informações mais pormenorizadas 
sobre a reciclagem deste produto, 
contacte os serviços municipalizados 
locais, o centro de recolha selectiva 

estabelecimento onde adquiriu o 
produto.

Os mater ia is  ut i l i zados na 
embalagem são ecológicos e podem 
ser reciclados. Os componentes 

os materiais da embalagem, como 
lixo doméstico, nos contentores 
adequados.

Se algo não funcionar     

O aparelho não funciona:

A panela agarra-se ao vidro:
Se houver material derretido entre a 

tentar separá-los.

Erro de sensor único: 
Se nenhum dos sensores estiver ativo 

Se tiver a certeza de que não há 

o vidro da placa é limpo com um pano 

sensores

da placa é limpo com um pano seco. 

Erro FC: 

tempo.

Assistência Técnica.

F3 / Erro do sensor principal
A unidade de controlo tátil é projetada de 

internacionais. O caso mais importante 

requisitos; a unidade de controlo tátil 

F4 / Erro de software de segurança
De acordo com os requisitos de 
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shocks.

  This appliance is not 

the appliance) or a separate 
remote control system.

 Do not steam clean this 
device.

 The device and its 

than 8 years old must stay 

they are permanently 
supervised.

device and understand the 

unsupervised children.

  Children must not play 

  Precaution. It is 

disconnect the device and 

hazard.

cooktop protectors 

the protectors already used in 

inappropriate protectors could 
cause accidents.
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Installation

Emplacement with cutlery drawer
 

prevented.

Electrical connection

Warning:

 The electrical connection must be properly 
grounded, following current regulations, otherwise the 
hob may malfunction.

  Unusual high power surges can 
damage the control system (like with 
any electrical appliance).

or the technical data sheet together with 
the instructions manual throughout the 
product’s service life. These contain 
important technical information.
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Use and 
Maintenance

User instructions of the 
Touch Control

HANDLING ELEMENTS 

2  Hot plate selection touch keys.

displays.

 

plates).
 **Lock icon.
 Timer touch key.

11  **Timer display

the touch keys. You do not need to exert 

SWITCHING ON THE DEVICE

1 

The Touch Control is activated and a 0

SWITCHING ON A HOT PLATE

1

 or 

The  and 

interval.

the same time

Warning:

 To operate a hot plate, it must 

use a hot plate,check the brightness 
of the power indicator.After 
choosing hot plate, brightness  of 
power indicator should increase.

Quick switch-on at maximum 
power: Once you have selected the

 (4)

SWITCHING OFF THE HOT PLATE

1
selected.

ii) When you press touch keys  and 

RESIDUAL HEAT INDICATOR

  Warning:
In a first run, H indication may 
appear in a short time on the power 
display. This showing is related 
with setup operation and it does 
not mean the cooking zone is hot.

 Warning: 
H indication is used for the safety 
purposes in any case. Even if 
the power is cut off  for a long 
time, after power on, H indication 
appears.
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SWITCHING OFF THE DEVICE

touch key 

Double burner hot plate 
(Depending on model)

PLATE 

1

 or  (4/5).
3

HOT PLATE

1

is selected.
 

key (6)

Locking of the touch 
keys of the cooking hob 
(depending on model)

To prevent undesired manipulation you 

the lock is activated (the lock indicator 

CHILD LOCK (depending on model)

complicated than key lock. User can 
activate key lock via one sensor. But 
child lock need a sensor sequence. 

Activating Child Lock :

1. (1) On/

 

heard
3.

touch key is touched (there is no 

Warning : 

Deactivating Child Lock : 

1.  
and 

Flash Cooking  
(Automatic cook start)

Table 1
Selected

power
Automatic Cook 
Start Function

0 0
1 60
2 180
3 288
4 390
5 510
6 150
7 210
8 270
9 300

P (maximum) -

SWITCHING THE AUTOMATIC
COOK START FUNCTION ON

1

touch key  

the display.

SWITCHING THE AUTOMATIC
COOK START FUNCTION OFF

1
  Press touch key  (5) till the 

indicator reaches level 9 and the 

deactivated.
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Timer Function

simultaneously.

With these models you can use the 

individually and in a simultaneous 
manner.

TIMING ONE HOTPLATE

1

 
or (5/4).

3  Press clock touch key (10). 

on model)

4

 or  
 (5/4).

the time automatically. When the 

level and 

area. 

disconnected.

any sensor.

CHANGING THE PROGRAMMED 
TIME

hotplate (2) to select it and then the
clock (10). You may then read and

DISCONNECTION OF THE TIMER

1  First select the hotplate and then 
press clock touch key  (10).

  Use the touch key  (4) to recude 
the time to 00. The clock is cancelled.

Power Function 
(Depending on model)

1 
touch key  (5).

Stop&Go Function 
(Depending on model)

Activating the Stop&Go  function.

(7)
1-3 seconds.

Deactivating the Stop&Go function

The  

CHEF Functions 
(Depending on model)

it is automatically maintained and 

YOGURT FUNCTION (Depending 
on model)

To activate this function:

key (1)
- When all zone displays are 
related zone's 
least 2 seconds. 

displayed on the 

130 and 160 mm.
-  The related zone's timer display dot 

situation.
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Wait 10 seconds 

deactivated.

Yogurt Recipe

touch key at least 2 seconds

zone 
.    See the timer automatically set 
on display

16 hours. 
Heater 

Diameter 
(mm)

Amount 
of Yogurt

(gr)

 Amount 
of Milk

(L)
200 1
200 2
200 3

RICE FUNCTION (Depending on 
model)

key 
When all zone displays are 
related zone's 
least 2 seconds. 

- The top line 

timer display 

-  The related zone's timer display 

Wait 10 seconds 

deactivated.

indicate the active mode. 

Rice Recipe

-  Wash the rice 

touch key at least 2 seconds

touch key
.    See the timer automatically set 
on display

2 minutes.
-  Put the rice into pot and stir it 

-  Put the salt into pot and stir it a 

Heater 
Diameter 

(mm)

Amount 
of Oil

(tblsp.)

Amount 
of Rice

(gr)

3 180

4 540

Amount of 
Water
(ml)

Amount of 
Salt

(tblsp.)

360 1

1080 2

For more detailed information 

Shabbat Function 
(Depending on model)

timer (5)

 

 modes can 
(5) and  (4)  

(5) 

 and the cycle continues.

the selected level. The 72-hour period 
is started. The timer is displayed 

 

1

modes in all zones are canceled 
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(4) 

seconds.

 => Zero

Note:
After initiating the  function 
and adjusting the power level, the 
touch key lock will be active after 
50 seconds.

Selected
power

MAXIMUM
OPERATION TIME

(In hours)
0 0
1 10
2 5
3 5
4 4
5 3
6 2
7 2
8 2
9
P 1

(1) and 

 Keep the control panel of the 
heating areas clean and dry at all 
times.

 In case of operating problems or 
incidents not mentioned in this 

manual, disconnect the appliance and 
contact the TEKA technical service.

Recommendation for the 
good use of vitroceramic 

hobs

recommended.
* Do not slide pots and pans over the 

it.

slide the pots and pans over the 

 Try not to spill sugar or products 
containing sugar on the glass while 
the surface is hot as these could 
damage it.

Cleaning and maintenance

equipment.

process several times.

 A pot or pan may become stuck 
to the glass due to a product having 
melted between them. Do not try to 
lift the pot while the hot plate is cold! 
This could cause the glass break.

 Do not step on the glass or lean 
on it as it could break and cause 
injury. Do not use the glass as a 
surface for putting objects.

TEKA INDUSTRIAL S.A. reserves the 

Environmental 
considerations

The symbol  on the product 
or its packaging means that this 
product cannot be treated like 
ordinary household waste.This 
product must be taken to a recycling 
collection point for electrical and 

that this product is disposed of 
correctly, you will avoid harming 
the environment and public 
health, which could happen if this 
product is not handled properly. 
For more detailed information 
about recycling this product, 
please contact your local authority, 
household waste service or the 
store where you purchased the 
product.

The packaging materials used are 
environmentally-friendly and can 
be recycled completely. Plastic 

materials, like household waste, 
in your local container.
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If something does not 
work

The appliance does not work:

in.

The pot sticks to the glass:

them.

Single Sensor Error : 

Plural Sensor Error:

Potential root reasons of the problem 
:

sensors
•  Touch control location may exposure 

FC Error: 

F3 / Main sensor error

standards. The most important 

environmental conditions. Because 

and error code is displayed. When this 

authorized service.

F4 / Safety software error

microcontroller on the control unit is 

situation occurs and error code is 

authorized service.
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Falls das keramische Glas 

heraus um von dem 

vermeiden. 

  Dieses Gerät ist nicht 

externen Timer (nicht im 
Gerät montiert) oder einem 
separaten 

 Das Gerät und die 

können erhitzen. Vermeiden 
Sie die erhitzte Geräteteil zu 

 Das Gerät nur von der 

oder  mentalen 

unzureichenden Kenntnisse 

  Die Kinder sollen nicht mit 
dem Gerät spielen.

Feuer mit Wasser zu löschen. 
In diesem Fall schalten Sie 

Teller oder Bettdecke.

  Setzen Sie keine Sache 

Feuers.

  “Falls das primäre 

Hersteller oder Kundendienst 
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Sie die Beschützer der 

vorhandenen Beschützer.

Montage

Stromanschluss

nicht. 

Achtung:

 Der Stromanschluss soll nach der vorhandenen 
Regelungen geeignet geerdet werden oder kann 

  Die ungewöhnlichen höhen Energiewellen 
können das Kontrollsystem beschädigen (wie in einem 
elektrischen Gerät). 

 Halten Sie das Garantiezertifikat oder das 

halten. Diese enthalten wichtige technische Auskünfte. 
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Gebrauch und 

Gebrauchsanweisungen 
der Touch-Pad Kontrolle

 ANSCHALTEN/AUSSCHALTEN 
Touchpad Taste.

2  Wahl des heißen Kochen Felds 
Taste.

die restlichen Sensortasten oder 

 Timer Taste
11

*   Je nach Modell

ANSCHALTUNG DES GERÄTS

1  Berühren Sie Touchpad Schalter  

Wenn eine Zone vor dem Einschalten 

Wenn Sie in den nächsten 10 Sekunden 

SCHALTUNG AUF EINER HEISSEN 
PLATTE

1

 Die Taste drücken     oder    

 

Das     und    Touch-Tasten sind 

Intervall. 

Warnung:

 To Eine heiße Platte bedienen, 
muss sie zuerst ausgewählt werden. 
Wenn Sie eine heiße Platte 
verwenden möchten, überprüfen Sie 
die Helligkeit der Energieanzeige. 
Nach Auswahl der Heizplatte, Sollte 
die Helligkeit der Leistungsanzeige 
ansteigen.

Schnelles Einschalten bei maximaler 
Leistung: Wenn Sie die Kochplatte 

Taste     (4) einmal. Die Heizplatte 

SCHALTEN SIE DIE HEISSE PLATTE 
AUS

1 Die Heizplat te muss zuvor 

 Die Taste drücken 

Schnelle Abschaltung Alternativen:

i)

ii) Wenn Sie die Taste drücken    und   

RESIDUELLE WÄRMEANZEIGE

I)
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ii)

  Warnung:
In einem ersten Lauf kann die 
H-Anzeige in kurzer Zeit auf der 
Leistungsanzeige erscheinen. Diese 
Darstellung bezieht sich auf den 
Setup-Vorgang und bedeutet nicht, 
dass die Koch Zone heiß ist.

 Warnung:
H-Anzeige wird in jedem Fall zu 
Sicherheitszwecken verwendet. 
Selbst wenn die Stromversorgung 
für längere Zeit abgeschaltet ist, 
erscheint nach dem Einschalten die 
H-Anzeige.

AUSSCHALTEN DES GERÄTS 

Das Gerät kann jederzeit durch 

(1). Im 

Heizplatte mit zwei 

SCHALTUNG AUF DER DOPPELTEN 
HEISSEN PLATTE

1

 Wählen Sie mit der Taste die 

oder   (4/5).
3 Drücken Sie die Doppeltaste 

aktivieren. Wenn die Doppelzone 

SCHALTEN DER DOPPELTEN Heiß 
PLATTE

1

 D rücken  S ie  d ie  Doppe l t -
Kochplatten-Taste (6) Um den 

Verriegelung der 

Kochfeldes

Gerät mit Ausnahme der Ein / Aus-

von Kindern nützlich. Wenn die 

 (1) Können 

(9) an). 

W e n n  a n d e r e r s e i t s  d i e 

Ein / Aus-Taste nicht 

drücken Sie die Sperrtaste (7) Noch 

KINDERSICHERUNG (Je nach 
Modell)

komplizierter als die Tastensperre. 
Der Benutzer kann die Tastensperre 

Kindersicherung aktivieren:
(Je nach Modell)

1
Aus-Taste 

 (5) Erhöhen Sie 
(4) 

und die Minus-Sensoren halten 3 

Ende dieses Zeitraums ist ein kurzer 

3

dem Display.

Kindersicherung deaktivieren:

1 

dieses Zeitraums ertönt ein kurzer 

Flash-Kochen 
(Automatische Koch Start)
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Table 1

Gewählte
Kochstufe

Funktion zum 
Einschalten

der 
Ankochautomatik

0 0
1 60
2 180
3 288
4 390
5 510
6 150
7 210
8 270
9 300

P (max) ---
SCHALTEN DER AUTOMATISCHEN 
KOKSTARTFUNKTION EIN

1

 (5). Nach dem 
Drücken der Touch-Taste müssen 

(z. B. 6). Wenn die automatische 

SCHALTEN DER AUTOMATISCHEN 
KOKSTARTFUNKTION AUS

1

 Drücken Sie die Taste    (5) Bis die 

Zeitgeberfunktion

Mit diesen Modellen können Sie die 

ZEIT EINER HEISSPLATTE

1 Die zu taktierende Koch Zone muss 

 Wählen Sie mit den Touchscreens 

  oder  (5/4).
3 Drücken Sie die Takttaste   (10). 

 

nach Modell)
4

1 und 99 m Minuten mit den Tasten 
oder    (5/4).

Kochzone (Je nach Modell).

Sekunden.

mehrere Sekunden aus. Die Timer-

ansonsten eine 0 an. Zum Ausschalten 

ÄNDERUNG DER 
PROGRAMMIERTEN ZEIT

müssen Sie die Touch-Taste der 

 
(10). Sie können dann die Zeit lesen 
und ändern.

DISKONTIERUNG DES TIMERS

Wenn Sie den Timer stoppen 

1 Wählen Sie zuerst die Kochplatte 
und drücken Sie dann die Takttaste   

 (10).
 Drücken Sie die Taste   (4) Um die 

Alternative Methode :

Powerfunktion (Je nach 
Modell)

1 

 (5).

Stop&Go-Funktion (Je 
nach Modell)

Aktivierung der Stopp-Funktion.

Die 

Deaktivierung der Stopp-Funktion.
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(7). 

Wird 

CHEF-Funktionen (Je nach 
Modell)

JOGHURTFUNKTION (Je nach 
Modell)

Diese Funktion stellt automatisch 

Um diese Funktion zu aktivieren:

Drücken Sie die Ein/Aus-Taste .

drücken Sie die entsprechende 
Zonentaste 
Sekunden.

-  Die untere 
Linienleuchte 
erscheint.

T i m e r  d e r 
Heizelemente 

 

Sie können die Funktionen durch 
erneutes Drücken der entsprechenden 
Zonentaste umschalten. Wenn die 

durch erneutes Drücken der Touch-

zurückkehren oder Sie können sie in 
diesem Fall im normalen Kochmodus 

Warten Sie 10 Sekunden.

Zone von 9 oder 6 Stunden herunter.

deaktiviert.

Joghurtrezept

-  Schalten Sie den Herd ein und 

.    Drücken Sie die entsprechende 
Kochzonen-Touch-Taste mindestens 

Kochzone aktiviert.
.    Sehen Sie die automatisch 

-    Nach 9 oder 6 Stunden (je nach 

Heizerdurchmesser 
(mm)

Joghurtmenge 
(g)
200
200
200

Milchmenge (L)
1
2
3

REISFUNKTION

Diese Funktion stellt automatisch 

des Reiskochprozesses ein.

Sie die Ein/Aus-Taste .

drücken Sie die entsprechende 
Zonentaste 
2 Sekunden.
Drücken Sie erneut die entsprechende 
Zonentaste.

Linienleuchte 
erscheint.

S i e  k ö n n e n  d i e  F u n k t i o n e n 
durch  e rneu tes  Drücken  der 
e n t s p r e c h e n d e n  Z o n e n t a s t e 
u m s c h a l t e n .  W e n n  d i e 

durch erneutes Drücken der Touch-

zurückkehren oder Sie können 
sie in diesem Fall im normalen 

Warten Sie 10 Sekunden.

- Der Timer zählt von 23 Minuten 
herunter.

deaktiviert.

drücken Sie die entsprechende 

Sekunden.

Wenn der Reis-Modus aktiv ist und 
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Reisrezept (Je nach Modell)

-  Schalten Sie den Herd ein und 

Reismodus ein.
.    Drücken Sie die entsprechende 
Kochzonen-Touch-Taste mindestens 

die entsprechende Kochzone aktiviert 

durch Drücken der Kochzonen-Touch-

.    Sehen Sie die automatisch 

paar Mal umrühren.

Heizerdurchmesser 
(mm)

Menge Öl (EL)

3
4

Menge 
Reis (g)

Menge 
Wasser (ml)

Menge 
Salz (EL)

180 360 1
540 1080 2

F ü r  w e i t e r e  d e t a i l l i e r t e 
Informationen siehe das Rezeptheft.

Sabbatfunktion (Je nach 
Modell)

Diese Funktion hält das Essen in der 

(10) und die Plus-Taste (5) 

Tasten (5) und (4) können die 

 und Hoch 

Taste (5) 
der Hochmodus 

 und der Zyklus 

und nach 10 Sekunden keine Taste 

In diesem Modus können andere 

Wenn Sie diesen Modus ausschalten 

1 Wenn die Ein/Aus-Taste 

(10) und die Minus-Taste (4) 

Heizer durch Drücken der Zonentaste 

 => Null
Hinweis:
N a c h  A k t i v i e r u n g  d e r 
Sabbatfunktion und Einstellung 
der Leistungsstufe wird die 

Sekunden aktiviert.

Sicherheitsabschaltung

oder mehrere Heizplatten nicht 

Gewählte
Kochstufe

MAX.

(in Stunden)
0 0
1 10
2 5
3 5
4 4
5 3
6 2
7 2
8 2
9
P 1

W e n n  d i e  F u n k t i o n 

schalten Sie es durch Drücken der Ein- / 
Aus-Taste aus (1) Und schalten Sie 

 
stets sauber und trocken halten.

Störungen, die nicht in diesem 
Handbuch erwähnt sind, ziehen Sie 
das Gerät ab und wenden Sie sich an 
den technischen Kundendienst von 
TEKA.

Empfehlung für den 
guten Gebrauch von 

Glaskeramik-Kochfeldern

Böden.

sie es zerkratzen können.
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Zustand.

könnte.

Reinigung und 
Instandhaltung

Diese können mit einem Nickel-Schürer 
mit Wasser oder einem speziellen 

   Ein Topf oder eine Pfanne kann 
an dem Glas hängenbleiben, da ein 
P r o d u k t  z w i s c h e n  i h n e n 
geschmolzen ist. Versuchen Sie 
nicht, den Topf zu heben, während 
die heiße Platte kalt ist! Das könnte 
Verursachen den Glasbruch.

 Treten Sie nicht auf das Glas, 
oder lehnen Sie es an, es könnte 
brechen  und  Ver le tzungen 
verursachen. Verwenden Sie das 
Glas nicht als Oberfläche für 
Gegenstände.

Umwelterwägungen

Das Symbol auf dem Produkt 
oder seiner Verpackung 
bedeutet, dass dieses Produkt 
nicht wie gewöhnlicher 

Hausmüll behandelt werden kann. 
Dieses Produkt muss an eine 
Recycl ing-Sammelstel le  für 
elektrische und elektronische Geräte 
gebracht werden. Wenn Sie 
sicherstellen, dass dieses Produkt 
ordnungsgemäß entsorgt wird, 
können Sie die Umwelt und die 
öffentliche Gesundheit nicht 
s c h ä d i g e n ,  w a s  b e i 
ordnungsgemäßer Handhabung des 
Produkts eintreten könnte. Für 
genauere Informationen über das 
Recycling dieses Produkts wenden 
Sie sich bitte an Ihre örtliche 

das Geschäft, in dem Sie das Produkt 
erworben haben.

D i e  v e r w e n d e t e n 
Verpackungsmaterialien sind 
umweltfreundlich und können 
vollständig recycelt werden. 

Sie Verpackungsmaterialien, wie 

Wenn etwas nicht 
funktioniert

Bevo r  S ie  den  t echn i schen 

Das Gerät funktioniert nicht:

Der Topf haftet an dem Glas:

trennen.

Einzelner Sensor-Fehler: 
Wenn einer der Sensoren mehr als 

Mehrere Sensorfehler:

Mögliche Ursachen des Problems:

• Berühren Sie den Steuerstandort 
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Falls die Fehlersituation nach dieser 

Sekunden aus.

FC-Fehler:

F3 Hauptfehlersensor

internationalen Sicherheitsstandards 

entsprechenden Hauptsensor erkannt 

Bitte ziehen Sie den Stecker heraus oder 

10 Sekunden aus. Stecken Sie ihn 

F4 Sicherheitssoftwarefehler

Bitte ziehen Sie den Stecker heraus oder 

10 Sekunden aus. Stecken Sie ihn 
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est recommandé de 

plaque de cuisson pour éviter 
les chocs électriques.

  Le présent appareil par 

une minuterie externe (non 

un système de télécommande 
séparé.

l'appareil et ses parties 

de moins de 8 ans de ne pas 
s'approcher de la plaque de 

surveillés en permanence.

 Cet appareil ne peut être 

sensorielles ou mentales sont 
altérées ou qui manquent 

d'expérience et de 

UNIQUEMENT s'ils sont 

instructions adéquates sur 
l'utilisation de l'appareil et 

son utilisation comporte. Il est 

l'appareil.
  Ne pas permettre aux 

l'appareil.

  Précautions On risque de 

car celles-ci peuvent prendre 

cas l'appareil et couvrez les 

une plaque ou une 
couverture.

Prévenir un éventuel risque 
d'incendie.

d'alimentation est 
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que les protecteurs de la 

dans cet appareil. L'utilisation 
de protecteurs inappropriés 
pourrait causer des accidents.

INSTALLATION

 

installé dans le même appareil.

Avertissement :

 
conformément aux normes en vigueur, sinon la plaque de 
cuisson risque de ne pas fonctionner correctement.

 Des surtensions élevées inhabituelles peuvent 
endommager de contrôle (comme pour tout appareil 
électrique).
  

technique avec le manuel d'instructions pendant toute 
la durée de vie du produit. Ceux-ci contiennent des 
informations techniques importantes.

devez conserver avec ce manuel pendant 
toute la durée de vie du produit.

l'intermédiaire d'un disjoncteur ou d'une 

une distance minimale de 3 mm entre les 

TEKA qui peut s'occuper de l'appareil ou 
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Utilisation et 
entretien

Manuel d'utilisation du 
contrôle tactile

ÉLÉMENTS DE MANUTENTION 

 Touche de marche/arrêt.
2 

par touches tactiles.

la chaleur résiduelle.
 Bouton tactile de puissance 

To u c h e  d e  p u i s s a n c e 

 Touche tactile de sélection du 

le reste des touches tactiles ou du 

 Touche tactile de la minuterie.
11

minutée

*    Selon le modèle

tactiles. Il n'est pas nécessaire d'exercer 

sonore.

MISE EN MARCHE DE L'APPAREIL
La plaque de cuisson est verrouillée lors 
du premier raccordement et le témoin 
lumineux (9) correspondant s'allume. 

1 Appuyez sur la touche tactile 

d'activation (1) pendant au moins 
une seconde.

La commande tactile est activée et une 

puissance (3).

En cas d'indication de chaleur résiduelle 

Si vous ne prenez aucune mesure 

la  commande tact i le  s 'é te in t 
automatiquement.

MISE EN MARCHE D'UNE PLAQUE 
CHAUFFANTE

1 les indicateurs de puissance des 

1 Appuyer sur la touche correspondant 

d'alimentation correspondant (3) 
s'active et la luminosité de l'indicateur 

   A l'aide de la touche  ou  

souhaité.

Les  touches tactiles  et  sont 

seconde.

sélectionnée en même temps.

  Avertissement:
Il faut d'abord sélectionner une zone 

En cas d'utilisation d'une zone de 

témoin d'alimentation. Après avoir 
choisi une zone de chauffe, la 
luminosité du témoin d'alimentation 
doit augmenter.

maximale : Dès que vous avez 

(4).

 
LA DÉSACTIVATION DE LA ZONE 
DE CHAUFFE

1 

En utilisant la touche tactile  (4)

Alternatives d'arrêt rapide :

sur le capteur de sélection pendant 2 

désactivée. 

sur les touches tactiles  et ( 4/5) 

rapidement.

IND ICATEUR DE CHALEUR 
RÉSIDUELLE
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i) l'écran s'éteint (si l'appareil est en 

en marche).

  Avertissement: Lors d'un 
premier passage, l'indication H peut 

cuisson est chaude.

 Avertissement : Le symbole H 
est utilisé dans tous les cas pour 

l'alimentation soit coupée pendant 
une longue période, après la mise 

LA DÉSACTIVATION DE L'APPAREIL

tout moment en appuyant sur la touche 

chaudes. Il n'y a pas de lumière sur les 
autres écrans.

double brûleur (selon le 
modèle)

Dans le cas où votre apparei dispose 

taille de la casserole ou de la poêle.

PLAQUE CHAUFFANTE

1 
c o r r e s p o n d a n t e  d o i t  ê t r e 
sélectionnée.

 Sé lec t i onner  l a  pu i ssance 

touche  tactile  ou (4/5).
3

Au moment de l'activation de la 

s'allume.

ZONE DE CHAUFFE

1 On sélectionne la touche par laquelle 

été allumée précédemment. 

 
(6) 

désactivée

Verrouillage des touches 
tactiles de la plaque de 

cuisson

(9) s'allume.

la touche tactile   (1)vous permet 

est activé (le voyant lumineux du 

ne permet pas d'utiliser la touche tactile 

VERROU POUR ENFANT (Selon 
le modèle) 

des touches via un capteur. Mais le 

séquence de détection. Le verrou pour 

Activation des Verrous pour enfants 
:
1   La plaque de cuisson est mise en 

marche par  la touche (1) Marche/

  Aucune zone ne do i t  ê t re 
sélectionnée. Dans le cas où une 

 (5) 

et  (4) diminuer la puissance de la 
touche et les capteurs moins sont 
maintenus pendant 3 secondes 

sonnerie.
3

l'utilisateur touche un capteur (capteur 

Avertissement : L'état de 

Désactivation de la sécurité enfant : 

1  Appuyer en meme temps pendant 
3 secondes sur les touches (5) 
et 

Cuisson éclair 
(démarrage automatique 

de la cuisson)

pendant qu'elle est en cours. La 
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de puissance souhaité (que vous avez 
sélectionné) après un laps de temps 

Tableau 1

Puissance
Sélectionnée

Fonction de 
Début de
Cuisson 

Automatique
0 0
1 60
2 180
3 288
4 390
5 510
6 150
7 210
8 270
9 300

P (max.) ---

ACTIVATION DE LA FONCTION DE
DÉMARRAGE AUTOMATIQUE DE 
LA CUISSON

1

appuyer sur la touche de mise 
sous tension 
que vous avez utilisé la touche 

puissance de cuisson continue 
au niveau souhaité (par exemple 
6).

avec le niveau de puissance 
désiré.

LA DÉSACTIVATION DE LA 
FONCTION DE DÉMARRAGE 
AUTOMATIQUE DE LA CUISSON

Après qu'au moins 10 secondes se 

1

  Appuyez sur la touche tactile  

cuisson sera désactivée.

Fonction de minuterie

n'est pas nécessaire d'être présent tout 

automatiquement après l'écoulement du 

ce qui permet de chronométrer toutes 

zones de cuisson individuellement et 
simultanément.

C H R O N O M É T R A G E  D ' U N E 
PLAQUE DE CUISSON

1
être sélectionnée. 

 Sélectionnez un niveau de puissance 

touches ou  (5/4).
3 Appuyer sur la touche tactile de 

 (10). L'indicateur de 

 

le modèle)

4  
temps de cuisson compris entre 1 et 

tactiles  ou  (5/4)

Lorsque l'indicateur d'alimentation 

le niveau de puissance concerné 

et 

(selon 
le modèle).

secondes.

sonores durant plusieurs secondes. 

Si vous souhaitez chronométrer un 

les étapes 3 et 4.

un H ou sinon un 0. Pour désactiver 

touche tactile.

MODIFICATION DE L'HEURE 
PROGRAMMÉE

vous devez appuyer sur la touche 

 
(10) Vous pouvez ensuite lire et

DÉCONNEXION DE LA MINUTERIE

Si  vous  souha i tez  a r rê te r  la 

1 

 (10)
2 Uti l isez la touche tact i le  

Méthode alternative :
Après la sélection de la zone si la 
touche tactile de la minuterie est 

la minuterie associée sera annulée.

Fonction Puissance 
(Selon le modèle)

1 
appuyer sur la touche de mise 
sous tension  (5).

une puissance supplémentaire. 
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Fonction « Stop&Go » 
(Arrêt et Démarrage) 

(Selon le modèle)

Activation de la fonction d’arrêt.

Les indicateurs de 

 
pour indiquer que la cuisson est mise 
en pause.

Désactivation de la fonction d’arrêt.

 (7).  La cuisson 

ceux choisis avant la pause. Se esta 

em espera.

Fonctions Chef (selon le 
modèle)

caractéristiques spéciales qui aident 

avec ses niveaux de puissance 
préalloués.

niveaux de puissance par l'utilisateur.

FONCTION YAOURT (selon le 
modèle)

les niveaux de puissance appropriés 

Pour activer cette fonction:

sur la touche tactile Marche/Arrêt (1).

sont 
 de la zone concernée pendant 

au moins 2 secondes.

-  La lumière de 

sur le minuteur 

diamètre compris entre 190 et 220 mm.

et 160 mm.

la minuterie de la zone concernée 
s'allumera.

en appuyant de nouveau sur la 
touche tactile de la zone concernée. 

en mode de cuisson normal dans cette 
situation.
Attendez 10 secondes.

de 9 ou 6 heures (selon la zone 
sélectionnée).

la dernière minute.

désactivé.

appuyez sur la touche tactile de la zone 
concernée pendant au moins deux 
secondes.

minutes. Si la plaque est rallumée dans 

Recette de Yaourt

-  Mettez le reste du lait et du yaourt 

-  Fermez le couvercle de la casserole.

la zone de cuisson en mode yaourt.
.    Appuyez sur la touche tactile de la 
zone de cuisson concernée pendant au 
moins 2 secondes.

cuisson concernée.
.    Voyez la minuterie automatiquement 

-  Après 9 ou 6 heures (selon la zone 

heures.
Diamètre du 

(mm)

Quantité 
de yaourt 

(g)

Quantité 
de lait 

(L)
200 1
200 2
200 3

FONCTION RIZ (selon le modèle)

les niveaux de puissance appropriés 
pendant le processus de cuisson du riz.

sur la touche tactile Marche/Arrêt 

sont 
 de la zone concernée pendant 

au moins 2 secondes.
Appuyez de nouveau sur la touche 
tactile de la zone concernée

-  La lumière de 

s u p é r i e u r e 

la minuterie de la zone concernée 
s'allumera

en appuyant de nouveau sur la 
touche tactile de la zone concernée. 

en mode de cuisson normal dans cette 
situation.

Attendez 10 secondes.

la dernière minute.

désactivé.

appuyez sur la touche tactile de la zone 
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concernée pendant au moins deux 
secondes.

minutes. Si la plaque est rallumée dans 

Recette de Riz

-  Lavez le riz.

la zone de cuisson en mode riz.
.    Appuyez sur la touche tactile de la 
zone de cuisson concernée pendant au 
moins 2 secondes.

soit activé pour la zone de cuisson 

sur la cuisson du riz en appuyant sur 
la touche tactile de la zone de cuisson.
.    Voyez la minuterie automatiquement 

-  Mettez l'huile dans la casserole et 
attendez environ 2 minutes.
-  Mettez le riz dans la casserole et 
remuez-le pendant environ 2 minutes.
-  Mettez l'eau dans la casserole.
-  Mettez le sel dans la casserole et 

-  Fermez le couvercle de la casserole.
-  Le riz est prêt lorsque le temps est 

Diamètre du 

(mm)

Quantité 
d'huile 

(cuillères 

Quantité 
de riz 

(g)

3 180
4 540

Quantité 
d'eau (ml)

Quantité de sel 

360 1
1080 2

Pour plus d’informations détaillées, 
consultez le livret de recettes.

Fonction Sabbat (selon le 
modèle)

chaud dans la zone sélectionnée 
pendant 72 heures. Pour activer la 

automatiquement déconnecté après un 

Niveau de 
Puissance 
sélectionné

TEMPS 
MAXIMAL DE 

FONCTIONNEMENT
(en heures)

0 0
1 10
2 5
3 5
4 4
5 3
6 2
7 2
8 2
9
P 1

en appuyant sur la touche marche/arrêt 
 (1) puis rallumez-le.

 Gardez le panneau de 
commande des zones de chauffe 
propre et sec en tout temps.

 En cas de problèmes de 
fonctionnement ou d'incidents non 
mentionnés dans ce manuel, 
débrancher l'appareil et contacter le 
service technique TEKA.

Recommandation pour 
la bonne utilisation des 

plaques vitrocéramiques

*   Utilisez des casseroles ou des poêles 

* Les casseroles d'un diamètre plus 

indiquée ne sont pas recommandées.

les poêles sur le verre car elles 
pourraient le rayer.

* Bien que le verre puisse résister 

essayez de ne pas le heurter.

de minuterie 
plus (5) pendant 2 secondes lorsque 
aucune zone n'est sélectionnée.

 et haut  peuvent être sélectionnés 

 est pressé alors que le mode haut 

 et le cycle continue.

Si vous sélectionnez l'un des niveaux 

période de 72 heures est lancée. La 

1 Si la touche tactile Marche/Arrêt (1) 

s'éteint.

moins (4) sont pressés pendant 

annulé dans toutes les zones. Si vous 
voulez désactiver uniquement la zone 

pendant 2 secondes.

 => Zéro.
Remarque :
Après avoir initié la fonction Sabbat 
et ajusté le niveau de puissance, le 
verrouillage des touches sera activé 
après 50 secondes.

Fonction d'arrêt de 
sécurité
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et les casseroles sur le verre et 

entretenues.

 Essayez de ne pas renverser 
de sucre ou de produits contenant 
du sucre sur le verre lorsque la 
surface est chaude, car cela pourrait 
l'endommager.
 

Nettoyage et entretien

l'accumulation de saleté. N'utilisez 

doux ou de l'eau savonneuse tiède. 

un nettoyant spécial pour plaques 

causées par des casseroles et des 

sèche en dessous ou en raison de la 

pendant la cuisson. Ceux-ci peuvent 

récurer au nickel avec de l'eau ou 
un nettoyant spécial pour plaques 

casseroles en métal sur le verre. Il 

nettoyant spécial pour les plaques 

qu'il soit nécessaire de répéter le 

 Une casserole ou une poêle 
peut rester collée au verre parce 
qu'un produit a fondu entre elles. 
N'essayez pas de soulever la 
casserole lorsque la plaque 

provoquer la rupture du verre.

 Ne marchez pas sur le verre et 
ne vous appuyez pas dessus car il 
pourrait se briser et provoquer des 
blessures. N'utilisez pas le verre 
comme surface pour poser des 
objets.

TEKA INDUSTRIAL S.A.  se réserve 

caractéristiques essentielles du produit.

Considérations 
environnementales

Le symbole  sur le produit ou 

ne peut pas être traité comme un 
déchet ménager ordinaire. Ce produit 

pour le recyclage des appareils 
électriques et électroniques. En 
vous assurant que ce produit est 
retire correctement, vous éviterez de 

publique, ce qui pourrait se produire 
si ce produit n'est pas manipulé 
correctement. Pour des informations 
plus détaillées sur le recyclage de 
ce produit, veuillez contacter votre 
autorité locale, le service des déchets 
ménagers ou le magasin où vous 
avez acheté le produit.

Les matériaux d'emballage utilisés 
sont respectueux de l'environnement 
et peuvent être entièrement recyclés. 
Les composants en plastique sont 

les matériaux d'emballage, comme 
les déchets ménagers, dans votre 
container local.

Si quelque chose ne 
fonctionne pas

ci-dessous.

L’appareil ne fonctionne pas :

Le pot colle au verre :

essayez de les séparer.

Erreur de capteur unique : 

d'erreur se produit et le code d'erreur 

couteau...) sur l'un des capteurs.
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Erreur de capteur multiples :
Si plus de 2 capteurs sont détectés en 

Raisons profondes potentielles du 
problème :

écipient...) 
ou une accumulat ion d'eau 

récipient...) qui recouvre plus de 2 
capteurs

Veuillez vous assurer qu'il n'y a aucun 

les sources de vapeur et de chaleur. 

la situation d'erreur persiste après 

pendant 10 secondes.

Erreur de la FC : 

dans l'électronique. Laissez la plaque 

F3 Erreur du capteur principal
L'unité de commande tactile est 

internationales. Le cas le plus important 

cuisson ne doit pas s'allumer d'elle-
même dans toutes les conditions de 

une erreur est détectée sur le capteur 

d'erreur se produit et le code d'erreur est 

le disjoncteur pendant 10 secondes. 

le disjoncteur. Si la situation d'erreur 

F4 Erreur logicielle de sécurité

même au moment de l'alimentation 

le disjoncteur pendant 10 secondes. 

le disjoncteur. Si la situation d'erreur 
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kumanda sistemi ile 

temizlemeyin. 

olanlarda ise sadece 

mevcut tehlikeleri 

 Çocuklar cihaz ile 
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 Kurulum

kontrol edin. 

 

verebilir (herhangi bir elektrikli cihazdaki 
gibi)

 Ürünün hizmet ömrü boyunca 

bilgiler içerir. 

önerilmemektedir.
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Dokunmatik Kontrolün 

(Resim 2)

 AÇMA/KAPAMA Dokunmatik 
anahtar

2 

aktivasyon sensörü.

 **Kilitleme ikonu.

1
 (1) 

dokunun. 

1

  veya 

  ve 

 
 

yüzeyini seçtikten sonra, enerji 

 

1
 

ii)  ve 

 

 
H göstergesi, her durumda güvenlik 

göstergesi görülecektir. 
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1

  veya 

3 l

 

 

KAPATMAK

1 l

l
l

lü 

tlenmesi

1
(1).

 (5) dokunmatik 
(4) 

3

sensör dahil).

  
kesilir ise çocuk kilidi durumu 
muhafaza edilemez.

1 
(4) dokunmatik 

Tablo 1

Seçili Otomatik 

0 0
1 60
2 180
3 288
4 390
5 510
6 150
7 210
8 270
9 300

P (maksimum) ---

1

 (5). 

sönecektir.

KAPATMA

1

 (5) 
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mevcuttur.

AYARI

1

  ya  da    Dokunmat ik 

3

süresince 

4    
dokunmatik anahtarlar (5/4) 

yüzeyini ayarlamak isterseniz 3. ve 4. 

 (10). Daha 

dolmadan durdurmak isterseniz

1
 (10).

(4) ve 

Alternatif Yöntem :

edilecektir.

1 
 (5). 

 

da duraklar. 

devam eder. 

özelliklerdir.

ayarlar.

(1).

-  190 ile 220 



TR

54

tencereye koyun.

(mm)
Süt 

200 1
200 2
200 3

otomatik olarak ayarlar.

 dokunmatik 

-  Suyu tencereye koyun

(mm) (yemek 
Pirinç 

(gr)
3 180
4 540

(ml)
360 1
1080 2

 
 ve 

yüksek  modlar (5) ve (4) 

mod 
 

devam eder.

Bu modu kapatmak isterseniz;

1 
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(10) ve  eksi 

Not:

sonra, dokunmatik anahtar kilidi 
50 saniye sonra aktif hale gelir.

Emniyetli kapatma 
fonksiyonu

Seçili
seviye (saat olarak)

0 0
1 10
2 5
3 5
4 4
5 3
6 2
7 2
8 2
9
P 1

zaman temiz ve kuru tutun.

tavsiyeler

* Seramik cam indüksiyon yüzeyinin 

  Yüzey zarar görebilecek kadar 

ürünleri cam üzerine dökmemeye 

ürünleri kullanarak temizleyin ve 

temizlik ürünleri veya aletleri yada 

derhal temizlenmelidir. 

 ürünün 

Ürün üzer indeki   veya 

elektrikli veya elektronik cihazlar 

çevre dostudur ve tamamen 

gibi ambalaj malzemelerini yerel 
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emin olun.

Sorunun potansiyel temel sebepleri:

• Dokunmatik kontrol yerleri daha 

dokunmatik kontrol ünitesi ana sensörün 

kontrol ünitesindeki mikrodenetleyici 

olarak kendi kendini kontrol eder. 
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W przypadku uszkodzenia 

przeznaczone do pracy z 

pilota.
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Instalacja

pieca.

instrukcji.

lub danych technicznych, wraz 
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WYKORZYSTANIE I 
UTRZYMANIE

Instrukcje dla kontroli 
wykorzystanie dotykowych

 ZAPNOUT/VYPNOUT Dotykový 

2 

11

1

 

zamiast 0-ty

ZAPNUTÍ JEDNÉ PLOTÝNKY

palniki 0TH.

1

 (4/5).

  

Szybkie uzbrajanie dla maksymalnej 

OFF PALNIKI

1
(4) 

Opcje dla szybkiego zamykania:

przyciski razem  i 

/ OFF  (1). W stanie spoczynku H 
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patelni dopuszczone do korzystania 

TOCZENIE kuchenka
1  

Dotknij przycisku  a    (4/5) 

do 9).
3  

 (6). 

KUCHENKA OFF

1  

 (6) kuchenka. 

(8).

PRZYCISKI DOTYKOWE 

kluczem touch 

zasilania ON / OFF   (1).

 

dzieci. 

1  
ON / OFF (1)

zasilania 

3  

 
awarii zasilania blokady rodzicielskiej 

L.

1 Redukcja mocy Przycisk (4) 
  

trzy sekundy. Pod koniec imprezy 

Piorun gotowania 
(Automatyczne gotowanie 

start)

Tabela 1

Wybrana
moc

Funkcja 

automatyki 
gotowania

0 0
1 60
2 180
3 288
4 390
5 510
6 150
7 210
8 270
9 300

P (maximum) ---

G O TO WA N I E  F U N K C J I  N A 

1  

 (5) .Po 

AUTOMATYCZNA GOTOWANIE 

1  
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 (5) 

Funkcja timera

zakresie od 1 do 99 minut. Wszystkie 

jednoczesny.

1  

  

plotýnky).
3  

od modelu)

4  
    (5/4). 

poziom zasilania i 

ZMIANY ZESTAWU CZASU

OFF CZASOMIERZ

1  

 (10).

od modelu)

-
nalnej. 

1 

 (5).

Funkcja Stop&Go  

1-3 sekundy.

przez 1 do 3 sekund (7).

Funkcje Kucharza 

Funkcje Kucharza to specjalne 

poziomom mocy.

mocy.

od modelu)

(1).

 przez co najmniej 2 
sekundy.

-  Na timerze 

190 do 220 mm 
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tej sytuacji.
Poczekaj 10 sekund
-  Funkcja Kucharza zostanie 

Przepis na Jogurt

sekundy.

Jogurtu (g) Mleka (l)
200 1
200 2
200 3

.

 przez co najmniej 2 
sekundy.

-   N a 

czasomierza 

tej sytuacji.

Poczekaj 10 sekund
-  Funkcja Kucharza zostanie 

23 minut

modelu)

najmniej 2 sekundy.

kilka razy.

3 180
4 540

360 1
1080 2

przepisami.

Funkcja Szabatu 

(10) oraz 
przycisk plus (5)

 

(5) i 
przycisk 
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1

(10) i przycisk minus (4)

 => Zero
Uwaga:
Po uruchomieniu funkcji szabatu 
i dostosowaniu poziomu mocy, 

aktywna po 50 sekundach.

Poziom 
wybranej 

mocy

MAKSYMALNY 
CZAS PRACY
(w godzinach)

0 0
1 10
2 5
3 5
4 4
5 3
6 2
7 2
8 2
9
P 1

 

obszarów grzewczych czyste i suche 

serwisem technicznym TEKA. 

Zalecenie dla dobrego 
wykorzystania 

ceramicznymi panikami

zalecane.

  

na szybie, gdy powierzchnia jest 

 

Czyszczenie i Konserwacja

do ceramicznych palniki. przedmioty 

razy. 

Symbol na     produkcie 
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elektrycznych i elektronicznych. 

na temat recyklingu tego produktu, 

zakupiony.

odpady z gospodarstw domowych, 
w lokalnym kontenerze. 

fungovat

Pojedynczy Sensor Error: 

sekund.

Potencjalne przyczyny sedna 
problemu:

10 sekund.

FC Error:
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proudem. 

dozoru. 

vodou. V takové situaci 

dekou.

plochu sporáku. Vyvarujete 

varné desky tohoto 
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Instalace

sporáku.

Zapojení k elektrické síti

 

 

technické informace.
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 ZAPNOUT/VYPNOUT Dotykový 

2 

11

*  V závislosti na modelu

 (7) dokud ikonka 

1  

sekundy. 

kontrola se automaticky vypne.

ZAPNUTÍ JEDNÉ PLOTÝNKY

(1) se na výkonových indikátorech (3) 

plotýnku (2) se zapne indikátor 

 a   (4/5)

 jsou  

plotýnku.

 

pracovat na plný výkon. 

VYPNUTÍ PLOTÝNKY

na nulu

pole se vypne.

 a 
se rychle vypne.

v provozu)

elektrického proudu se H také 
objeví.

VYPNOUT 
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na modelu)

1
 a    (4/5) 

(od 1 do 9).
3

1

DOTYKOVÝCH 

DESKY

zámku (9). 

ZAPNOUT/VYPNOUT   (1).

na modelu)

1
ZAPNOUT/VYPNOUT  (1)

 

3

 

1

po j is tka  je  deak t ivována a 

Tabulka 1
Funkce 

automatického 

0 0
1 60
2 180
3 288
4 390
5 510
6 150
7 210
8 270
9 300

P (maximum) ---
Z A P N U T Í  F U N K C E 

1

výkonu na displeji.

V Y P N U T Í  F U N K C E 

1
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PLOTÝNKY

1

 

plotýnky.
3

 (V 
závislosti na modelu).

4
 

(5/4).   
 

výkonu a 

V závislosti na modelu). 

automaticky z minut do sekund. 

varné plochy opakujte kroky 3 a 4. 

sensoru. 

hodin 

1

 (10).
(4) hodiny 

1 
 (5).

dodávat extra výkon.

Funkce Stop&Go  (V 

Aktivace funkce Stop.

sekundy. 

Deaktivace funkce Stop.

na modelu)

na modelu)

Pro aktivaci této funkce:

-  

.
-  

 

-  

-  

-  

m e z i  1 9 0 
 

-  Funkce CHEF se aktivuje.
-  

-  

-  
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Pokud je varná deska znovu zapnuta 

Recept na jogurt

-  
mléka v misce.

-  

-  
-  

.    

sekund.
.    

.    

-  

(mm)
jogurtu 

(g) mléka (l)

200 1
200 2
200 3

modelu)

 

sekund.

-  

-  

-  Na  d isp le j i 

-  

-  Funkce CHEF se aktivuje.
-  

23 minut.

-  

-  

3 minut. Pokud je varná deska 

-  
-  

.    

.    

.    Na displej i  se automat icky 

-  

-  
ji asi 2 minuty.

-  Nalijte vodu do hrnce.
-  

-  
-  

(mm)
oleje 

3 180

4 540

vody (ml)

360 1

1080 2

na modelu)

(5) 

 a 
vysoké  
a 

 a cyklus 

1  
Vypnout 

a varná deska se vypne.
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(10)

 => Nula

vypnutí

PROVOZU

0 0
1 10
2 5
3 5
4 4
5 3
6 2
7 2
8 2
9
P 1

celou dobu.

TEKA.

Varné Desky

*  Neposouvejte hrnce a pánve na 

plochy.

*  Neposouvejte hrnce a pánve po 

horkou plochu, hrozí poškození 
plochy.

a postupujte podle jeho návodu. 

skla.

 

TEKA INDUSTRIAL S.A. si vyhrazuje 

S y m b o l  

elektrické a elektronické recyklace. 

odpad vyhozením do vhodného 
kontejneru.

fungovat
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uvedené

Chyba jednoho  senzoru:
Pokud je jakýkoliv senzor v provozu 

problému:

FC Chyba:

F3 Chyba hlavního senzoru



SK

73

plochu sporáku. Vyvarujete 

autorizovanou servisnou 
jednotkou.

nehodu.
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sporáku.

Zapojenie k elektrickej sieti

Upozornenie:
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2 

 **Ikonka zamknutia

varenia

*  V závislosti od modelu

ikonka zamykanie (9) nezhasne.

1

sekundy.

displejoch (3).

kontrola sa automaticky vypne.

 
(1) sa na výkonových indikátoroch (3) 

1
(2) sa zapne indikátor výkonu (3) a 

 a  (4/5)

 jsou 

Upozornenie:

1

na nulu

 a 
rýchlo vypne.

rozsvieti H.

prevádzke)

horúca.

(1). 

ukazovatele sa nerozsvieti.
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1
 a   (4/5) 

(od 1 do 9).
3

  
(6). Po aktivácii sa rozsvieti indikátor 

1

 

UZAMKNUTIE 

VARNÉ DOSKY

rozsvieti ikonka zámku (9).

 (1).

Svetlo ikonky zamykanie (9) sa vypne 

modelu)

Zapnutie detskej poistky:

1
 (1)

  

 

3

na hlavnom ukazovateli).

deaktivuje.  

Vypnutie detskej poistky:

1 (4) a 
  (5) 

zhasnou. 

varenia)

Funkcia 
automatické 
  spustenie 

varenia
0 0
1 60
2 180
3 288
4 390
5 510
6 150
7 210
8 270
9 300

P (maximum) ---

Z A P N U T Á  F U N K C I A 
AUTOMATICKÉHO VARENIE

1

1
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1

(5/4) 

3    

varenia (12).

(V 
závislosti od modelu).

4
  

(5/4).

výkonu a 

sensoru. 

 (10). 

1
   

(10).
(4) hodiny vynulujte 

1 
 (5).

Funkcia Stop&Go (V 

takisto pozastavený. 

 Indikátor výkonu 

  na znázornenie 
pozastavenia varenia.

na 1-3 sekundy (7).

od modelu)

výkonu.

FUNKCIA NA PRÍPRAVU JOGURTU 

nasledovne:

-  

.
-  

-  

-  Na spodnom 

svetlo.
-  

s  p r iemerom medz i  190 a 
 

„9H“.
-  

varenia.

-  Funkcia CHEF sa aktivuje
-  

-  

-  
deaktivovaný.
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Recept na jogurt

-  
mlieka v miske.

-  

-  Zatvorte veku hrnca.
-  

.    

.    

CHEF.
.    

-  

Priemer 

(mm)
jogurtu 

(g) mlieka (l)

200 1
200 2
200 3

-  Z a z n i e 

-  Na hornom 
r i a d k u  s a 

-  

-  

displej

-  Funkcia CHEF sa aktivuje
-  

-  

-  
deaktivovaný.

-  
-  

.    

.    

.    

-  

-  

-  Nalejte vodu do hrnca.
-  

-  Zatvorte veku hrnca.
-  

Priemer 

(mm)

oleja 
(polievkové 

3 180

4 540

vody (ml) (polievkové 

360 1

1080 2

(5)

 a vysoký  

 a 

1  
Vypnutie 

vypne.
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(10) (4)

 => Nula

vypnutia

MAXIMÁLNY 
PREVÁDZKOVÝ 

0 0
1 10
2 5
3 5
4 4
5 3
6 2
7 2
8 2
9
P 1

ak existuje riziko popálenia. Ak chcete 

(1) a 
potom ho znova zapnite.

po celú dobu.

problémov alebo mimoriadnych 
udalostí, ktoré nie sú uvedené v 

TEKA.

Varné Desky  

plochy.

 
na horúcu plochu, hrozí poškodenie 
plochy. 

ktorá sa dostala pod riad na dosku 

(rozpustením potraviny a pod. 

skla.

  Po skle nešliapte ani sa o ne 

.

TEKA INDUSTRIAL S.A. si vyhradzuje 

prostredie

S y m b o l  

pre podstúpenie elektrické a 

prostredia a verejného zdravia. 
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uvedenej

  

Riad sa lepia na varnú plochu: 
Ak je medzi riadom a doskou roztavený 

Chyba jedného senzora:  

vypnite poistky. 

problému: 

Miesto dotykového panelu je ohri-

ak je pod varnou doskou umiest-

FC Chyba:   

F3 Chyba hlavného senzora
Jednotka dotykového ovládania je 

vypnutia varnej dosky; varná doska 

dotykového ovládania pravidelne testuje 

mikrokontrolér na ovládacej jednotke 

napájania a potom pravidelne. Ak je 
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electrice.

 Acest aparat nu este 
proiectat pentru a lucra cu un 
temporizator (Nu este 

a unui sistem de control la 

aparat.

joace cu dispozitivul.

incendiu.
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utilizare appliance.The a 

neadecvate pot provoca 
accidente.

 Instalare

Amplasament cu sertar tacâmuri

 Conexiune electrica

a produsului.

Avertizare:

caz contrar, plita se poate defecta. 

 
putere poate deteriora sistemul de 
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ale touch control
HANDLING ELEMENTS

 Tasta Pornit / Oprit tactil.
2 

tastelor sau pentru senzorul de 

Temporizator taste tactile.
 **Temporizator

orezului

.

semnal sonor.

PORNIREA DISPOZITIVUL

1  

 (4). Placa 

D E C U P L A R E A C U  P L A C A 

1  

reduce nivelul de putere la 0.

Rapide alternative de oprire :

 
 

va opri rapid.

 Avertizare:

cu o luminozitate de 50% pe toate 
ecranele de putere (3).

touch control se va opri automat.

intermediul cheii tactil 

o 0 (3).

1  

 sau 

Avertizare:
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 Avertizare:

DECUPLAREA DISPOZITIVUL

tactile 

model)

sau pan.

PORNIREA PE PLACA HOT 

1  

cu ajutorul cheii tactil  sau  (4/5).
3  

tactil 

PLACA

1  

selectat.

tactil  (6) 

 Locking of the touch keys 
of the cooking hob 

Pornit / Oprit tactil 

Pornit / Oprit tactil 

model

Blocarea pentru copii este utilizat pentru 
a preveni copiii de la pornirea plitei.

1  (1) Pornit / 

(4) scad puterea de taste 

sonerie scurt se aude
3  

taste tactile este atins (nu este nevoie 

pe ecran.

 Avertizare : Starea de blocare 

de blocare pentru copii nu au putut 

1  

oprit lumina.

Tabelul 1

Puterea 

0 0
1 60
2 180
3 288
4 390
5 510
6 150
7 210
8 270
9 300

P (maxim) ---

COOK START ON
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1  

 (5). 

de semnalizare cu nivelul de putere 
dorit pe.

COOK START OPRIT

1  

 

cronometrat (e) se va opri automat 

simultan.

ca un cronometru pentru plitele de 
ori variind de la 1 la 99 minute. Toate 

SINCRONIZARE ONE PLITEI

1  

plita la 1 la 9 cu ajutorul tastelor 
tactile     (5/4).

3    
(10). Indicator Temporizator (11) 

 

de model).

4  

keys   sau   (5/4).

Atunci când indicatorul de alimentare 

alternativ pe indicatorul de putere 

de minute la secunde.

de semnale sonore timp de câteva 
secunde. Indicatorul cronometrului se 

orice senzor.

plitei temporizat (2) pentru a selecta 
 (10). Apoi s-ar putea 

1  
plita tasta ceas tactil  (10).

(4) pentru a 
recude timpul la 00. Ceasul este 
anulat.

Metod alternative:

de model)

1 
 (5).

 Indicatorul nivelului de putere 

 

1-3 secunde. Indicatoarele de putere 

   pentru a indica 

timp de 1-3 secunde (7).

repaus.

de model)

prealocate de putere.
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de model)

-  
.

-  
 

a zonei relevante timp de 

-  

-  
lumina liniei de 
jos.
-  P e 
temporizatorul 

 

-  Se aprinde LED-ul punctului 

zonei relevante.

-  
-  

-  
indicând ultimul minut

-  
dezactivat.

secunde.

pentru a indica modul activ.

-  

-  

-  
-  

.    

.    

.    

-  

aproximativ 16 ore.

Diametru 

(mm)

Cantitate 
de Iaurt 

(g)

Cantitate 
de Lapte 

(L)
200 1
200 2
200 3

de model)

nivelur i le  de putere adecvate 

orezului.

.

 

2 secunde.

zonei relevante.

-  Se va auzi un 

-  
lumina l iniei 
superioare.

-  

-  Se aprinde LED-ul punctului 

zonei relevante.

-  
-  

invers de la 23 de minute

-  
indicând ultimul minut

-  
dezactivat.

secunde.

pentru a indica modul activ.

-  
-  

.    

.    

.    

-  
aproximativ 2 minute.

-  

2 minute.
-  
-  

-  
-  
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Diametru 

(mm)

Cantitate 
de Ulei 

Cantitate 
de Orez 

(g)

160 3 180

220 4 540

Cantitate de Cantitate 
de Sare 

360 1

1080 2

(5) timp de 

 

temporizatoarelor. Modurile redus 
mediu 

ridicat 
 trece la modul redus 

la nivelul selectat. Perioada de 72 de 

1  
Pornit/Oprit 

(10) (4) sunt 

de 2 secunde.

 => Zero

  

Nivelul de 
Putere 

selectat

TIMPUL MAXIM 
DE 

0 0
1 10
2 5
3 5
4 4
5 3
6 2
7 2
8 2
9
P 1

din nou.

 În cazul unor probleme de 

operare sau incidente care nu sunt 

serviciul tehnic TEKA.

  Recomandare pentru 
buna utilizare a plite 

vitroceramice 

complet plat.

sunt recomandate.

* Pentru a preveni deteriorarea 

 

deoarece acestea ar putea deteriora.

  Produse de curatare si 
intretinere  

dure sau instrumente care ar putea 
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geamul din cauza unui produs 

este rece! Acest lucru ar putea 

obiecte.

Simbolul de  pe produs sau 

luate la un punct de colectare de 
reciclare a aparatelor electrice 

acest produs nu este manipulat 

Materialele de ambalare folosite 

complet .  Componentele din 

este conectat.

dintre senzori este activ mai mult de 

senzor.

timp de 10 secunde.

Eroare senzor pluralul:

ale problemei:

senzori

timp de 10 secunde.

FC Eroare:

un timp.

serviciu autorizat.

microcontrolerul de pe unitatea de 

serviciu autorizat.
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Se il vetro ceramico è rotto 

immediatamente la spina del 

Questo dispositivo non è 

un temporizzatore esterno 
(non incorporato al 

con un sistema di 
telecomando separato.

 Non pulire questo 

vapore.

Il dispositivo e le sue parti 

riscaldate durante il 

devono essere tenuti lontano 

essi siano permanentemente 

non hanno esperienza e 

sono supervisionati e solo se 

operazioni di pulizia e di 
manutenzione non possono 

che non sono tenuti sotto 

immediatamente la spina del 
dispositivo e coprire le 

piatto o una coperta. 

 Non mettere qualsiasi 

cottura del piano di cottura . 
Evitare di potenziale pericolo 

 “Se il cavo di 

tale cavo deve essere 
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elettrodomestici o le 

causare incidenti.

Installazione 

Insediamento su un cassetto portaposate 

Se si desidera montare il piano di cottura  su un cassetto o su 

Questa lastra deve essere montata 20 mm sotto il coperchio 

Collegamento elettrico 

funzionare correttamente.

 Insoliti picchi ad alta potenza possono danneggiare 
il sistema di controllo (come in qualsiasi dispositivo 
elettrico)

 
tecnica insieme al manuale di istruzioni per l’uso del 
prodotto durante tutta la vita del prodotto. Questi 
materiali contengono importanti informazioni tecniche.

manuale per tutta la durata del prodotto.

corrente e con una distanza minima di 

permette la pulizia del piano di cottura .

la sostituzione del cavo di alimentazione.

a contatto con il piano di cottura o con il 

Avvertimento:

Il collegamento elettrico deve 
essere adeguatamente messo a terra 
secondo le norme vigenti, altrimenti il   
piano di cottura  potrebbe non 
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Uso e Manuten-
zione

 Istruzioni per l’uso del 
Touch Control

ELEMENTI UTILIZZATI 

  Tasto a tocco ON / OFF.
2   Tasto a tocco per selezionare le 

calore residuo .

  Tasto a tocco per selezionare il 

di cottura calda) 

 **Doppio indicatore della 

Tasto di cronometro.
 **Schermo di cronometro.

temporizzata

*   A seconda del modello

tasti a tocco. 

Per utilizzare un tasto non è necessario 

del dito.  

ACCENSIONE DEL DISPOSITIVO
 
Quando il piano di cottura viene 

corrispondente (9) si accende. Per 

(1) per almeno un secondo.

Se non si prende alcuna azione 

automaticamente.

ACCENSIONE DI UNA SUPERFICIE 
CALDA DI COTTURA

a tocco 

1  Premere il tasto a tocco  per 

aumentata.
Utilizzando il tasto a tocco  o   

desiderato.

I tasti a tocco  e  
quindi se tenerli premuti aumentano o 
diminuiscono il valore dopo un intervallo 

 

selezionate contemporaneamente.

Avvertimento:

Per attivare la superficie di 

per prima selezionata. Quando si 

dell’indicatore di energia. Dopo aver 

energia dovrebbe essere aumentata.

Rapida accensione alla massima 
energia: Dopo aver selezionato la 

il tasto a tocco 

SPEGNIMENTO DELLA SUPERFICIE 
DI COTTURA

1  
cottura.
Utilizzando il tasto a tocco (4) 

Alternative di spegnimento rapido:

ii) Se i tasti a tocco  e  (4/5) si premono 

 

INDICATORE DI CALORE RESIDUO



IT

92

ii) o mostra 0 (se il dispositivo è ancora 

 Avvertimento:
Alla prima attivazione, l’indicazione 
H può apparire sullo schermo 
di energia per un breve periodo. 
Questa situazione è correlata con il 

la zona di cottura è calda.

 Avvertimento:
L’indicatore H, in ogni caso è 
utilizzato per scopi di sicurezza. Se 
l’alimentazione viene interrotto per 
lungo tempo, dopo l’accensione, 
viene visualizzato l’indicatore H. 

SPEGNIMENTO DEL DISPOSITIVO

qualsiasi momento premendo il tasto 
 (1). Se il 

seconda del modello)

dimensioni della pentola.

F U N Z I O N A M E N T O  D E L L A 
S U P E R F I C I E  A  D O P P I O 

1  
di cottura. 
Utilizzando il tasto a tocco  o   

desiderato (da 1 a 9).
3  Premere il tasto a tocco per attivare 

 (6) 

S P E G N I M E N T O  D E L L A 
SUPERFICIE DI COTTURA A 

1   Premere di nuovo il tasto a tocco che 

nuovo il tasto a tocco che avete 

  (6) della 

 

 
Del Piano Di Cottura

Per evitare un intervento non desiderato 

ad eccezione del tasto a tocco ON / 

del resto dei tasti a tocco (7). Questa 

tasto a tocco ON/OFF (1) permette 

ON/OFF  (1).

del resto dei tasti a tocco (7). La luce 

modello)

accendere il piano di cottura.

Attivazione del blocco bambini:

1  
utilizzando il tasto a tocco ON / OFF 

(1).
Non deve essere selezionare 

alcuna zona. Quando una zona viene 

utilizzando la chiave di tocco  

chiave di tocco 
tempo tenere premuto il tasso minus 

3  

(compreso il sensore principale) 

 Attenzione: Lo stato blocco 
bambini non viene memorizzato. Se 
l’energia del piano di s’interrotta, lo 

preservato.

Disattivazione del blocco bambini:

1  

la chiave di tocco 

premuto il tasso minus (-) per 3 

3  
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Cottura rapida 
(Inizio della cottura 

automatica)

la pentola. Grazie al tasto a tocco 

la temperatura e la potenza al livello 
desiderato (che avete selezionato) 

Tabella 1

Potenza
selezionato

Funzione di 
iniziare
cottura 

automatica
0 0
1 60
2 180
3 288
4 390
5 510
6 150
7 210
8 270
9 300

P (massimo) ---

ACCENSIONE DELLA FUNZIONE 
DI COTTURA AUTOMATICA

1  
di cottura. 
Selezionare il livello 9 di potere e 

 (5) .Dopo aver utilizzato il tasto 

potenza di cottura continua al livello 

SPEGNIMENTO DELLA FUNZIONE 
DI COTTURA AUTOMATICA

1  
di cottura. 

Funzione cronometro  

dopo che il tempo impostato è 

simultanea. 

per i tempi che vanno da 1 a 99 minuti. 

e in modo simultaneo.

IMPOSTAZIONE DEL TEMPO IN 
UNA SUPERFICIE DI COTTURA

1  
di cottura. 
Utilizzando il tasto a tocco    o  

desiderato da 1 a 9.
3  Premere il tasto di cronometro 

a tocco 

di  cot tura temporizzata (12) 

 

impostato.(A seconda del modello)

4  

i tasti a tocco      (5/4). 

rovescia. Quando inizia il conto alla 

sulla spia di accensione (3) della 
relativa area del riscaldatore (A 
seconda del modello).

di secondi.

Quando  i l  t empo  d i  co t t u ra 

spenta. 

 
 
Se la  zona d i  cot tura spenta 

indicatore mostra un H o altrimenti 

acustico toccare qualsiasi sensore.

MODIFICA DEL TEMPO 
PROGRAMMATO

è necessario premere il tasto a tocco 

 (10). Poi 

DISCONNESSIONE DEL 
CRONOMETRO 

Se si desidera interrompere i l 
cronometro prima che il tempo 

1  Per prima cosa selezionare la 

il tasto a tocco che si usa per 
impostare i l  tempo  (10) . 
Uti l izzare i l  tasto a tocco 
(4) per ridurre il tempo a 00. 

annullata.

premere per due secondi il tasto 
a tocco che si usa per impostare 
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Funzione Power (A 
seconda del modello)

al di sopra del valore nominale. 

1  Selezionare il livello 9 di potere e 

 (5).

supplementare. 

Funzione Stop & Go (A 
seconda del modello)

messo in pausa se attivato. 

Attivazione della funzione Stop.

entro 1-3 secondi. per un secondo.
Gli indicatori di potenza mostreranno 

cottura è stata messa in pausa.

Disattivazione della funzione 
Stop.

Toccare nuovamente il sensore 

cottura viene ripresa con la stessa 
potenza e le stesse impostazioni di 

Funzioni Chef (a 
seconda del modello)

special i  che aiutano l 'utente a 

livelli di potenza preallocati.

La caratteristica è impostata in 

automaticamente e non richieda 

potenza.

FUNZIONE YOGURT (a seconda 
del modello)

automaticamente i livelli di potenza 
appropriati durante il processo di 

Per attivare questa funzione:

-  

-  Quando tutti i display delle zone 
sono 
della zona correlata  per 
almeno 2 secondi.

-  

-  La luce della 

-  Sul timer dei 
riscaldatori con 

un diametro compreso tra 190 e 
 

Sul timer dei riscaldatori con un 
diametro compreso tra 130 e 160 

-  Il puntino LED del display del timer 

premendo nuovamente il tasto a tocco 
della zona correlata. Se il display della 
zona mostra 

normale in questa situazione.
Aspetta 10 secondi

-  
-  

rovescia da 9 o 6 ore (a seconda 
della zona selezionata).

-  
indica l'ultimo minuto

-  
disattivata.

premere il tasto a tocco della zona 
correlata per almeno due secondi.

rapidamente per 3 minuti. Se il piano 

Ricetta dello Yogurt

-  
po' di latte in una ciotola

-  Mettere il resto del latte e dello 

-  Chiudere il coperchio della pentola
-  Accendere il piano cottura e 

impostare la zona di cottura sulla 

.    Premere il tasto a tocco della zona 
di cottura correlata per almeno 2 
secondi

.    

zona di cottura correlata
.    Vedere  i l  t imer  imposta to 

automaticamente sul display
-  Dopo 9 o 6 ore (a seconda della 

16 ore.

Diametro 
del 

riscaldatore 
(mm)

di yogurt 
(g)

di latte 
(L)

200 1
200 2
200 3

FUNZIONE RISO (a seconda del 
modello)

automaticamente i livelli di potenza 
appropriati durante il processo di 
cottura del riso.

Quando tutti i display delle zone 
sono 
zona correlata  per almeno 2 
secondi.
Premere nuovamente il tasto a tocco 
della zona correlata

-  

acustico
-  La luce della 

-  
del timer

-  Il puntino LED del display del timer 
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premendo nuovamente il tasto a tocco 
della zona correlata. Se il display della 
zona mostra 

normale in questa situazione.

Aspetta 10 secondi
-  
-  Il timer conta all'indietro da 23 

minuti

-  
indica l'ultimo minuto

-  
disattivata.

premere il tasto a tocco della zona 
correlata per almeno due secondi.

per 3 minuti. Se il piano cottura 

Ricetta per il Riso

-  Lavare il riso
-  Accendere il piano cottura e 

impostare la zona di cottura sulla 

.    Premere il tasto a tocco della zona 
di cottura correlata per almeno 2 
secondi.

.    

di cottura sulla cottura del riso 
premendo il tasto a tocco della zona 
di cottura

.    Vedere  i l  t imer  imposta to 
automaticamente sul display
-  Mettere l'olio nella pentola e 

attendere circa 2 minuti.
-  Mettere il riso nella pentola e 

mescolarlo per circa 2 minuti.
-  Mettere l'acqua nella pentola
-  Mettere il sale nella pentola e 

mescolare un paio di volte
-  Chiudere il coperchio della pentola

-  Il riso è pronto quando il tempo 

Diametro del 
riscaldatore 

(mm)

di olio 
(cucchiai 
da tavola)

riso (g)

3 180

4 540

acqua (ml) (cucchiai da tavola)
360 1

1080 2

Funzione Sabato (a 
seconda del modello)

nella zona selezionata caldo per 

timer (10) e il pulsante più (5)
per 2 secondi quando nessuna zona 
è selezionata.

 i n i z i a  a 

 e  a l ta   possono essere 
selezionate con i pulsanti  e 
. Se il pulsante  viene premuto 

Alta 
 passa a Bassa  e il ciclo 

continua.

e non si preme nessun pulsante 

Il periodo di 72 ore viene avviato. Il 
timer viene visualizzato decrescente 

altri riscaldatori possono essere 

operazioni standard non possono 

1   

automaticamente.

il pulsante del timer (10) e il 
pulsante meno 

tutte le zone. Se si desidera 

premendo il pulsante della zona 
per 2 secondi.

  => Zero
Nota:
Dopo aver avviato la funzione 
sabato e regolato il livello di 
potenza, il blocco dei tasti a 

secondi. 

  Funzione di chiusura di 
sicurezza

spento automaticamente dopo un certo 

Livello di 
potenza 

selezionato

TEMPO MASSIMO 
DI ESERCIZIO (in 

ore)
0 0
1 10
2 5
3 5
4 4
5 3
6 2
7 2
8 2
9
P 1

visualizzato uno 0 e se vi è un rischio di 
ustioni viene visualizzato un H.
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 (1) e poi riaccenderlo.
 

 Mantenere il pannello di 
control lo del le  superf ic i  di 
riscaldamento pulito e asciutto in 
ogni momento.

  In caso di problemi di 
funzionamento o incidenti non 
menzionate in questo manuale, 
scollegare il dispositivo e contattare 
il servizio tecnico TEKA.

Raccomandazione per 
un corretto utilizzo 

dei piani di cottura in 
vetroceramica

completamente piatti.

indicata. 

delle pentole e delle padelle.  

 Cercare di non gettare zucchero 
o di prodotti contenenti zucchero sul 

perche questi prodotti potrebbero 
danneggiare il vetro.

Pulizia e manutenzione

delicato o acqua tiepida e sapone. 

tono di colore è causato da pentole 

vetro e la pentola durante la cottura. 
Questi possono essere rimossi con 

zucchero e che sono caduti sulla 

immediatamente con un raschietto.

La lucentezza metallica è causata dal 

di metallo sul vetro. Essi possono 

necessario ripetere la pulizia più volte.

 Una pentola può diventare 
attaccata al vetro a causa di un 
prodotto fuso tra loro. Non cercare 
di sollevare la pentola mentre la 
piastra è fredda! Questo potrebbe 
causare la rottura del vetro.

 Non premere il vetro o non 
appoggiarsi su di esso in quanto 
potrebbe causare rotture e lesioni. 

p e r  m e t t e r e  g l i  o g g e t t i . 

TEKA INDUSTRIAL S.A. si riserva 
il diritto di apportare modifiche 
che ritiene necessarie o utili ai 
propri manuali, senza alterare 
le caratteristiche essenziali del 
prodotto.

Argomenti Ambientali
 

Il simbolo  sul prodotto o sulla 
confezione indica che il prodotto non 

domestico. Questo prodotto deve 
essere portato in un punto di raccolta 
per il riciclaggio di apparecchiature 
e l e t t r i c h e  o  e l e t t r o n i c h e . 
Assicurandosi che questo prodotto 

di danneggiamento dell’ambiente e 
della salute pubblica, che potrebbe 
accadere se questo prodotto non 

informazioni più dettagliate sul 
riciclaggio di questo prodotto, si 

domestici o il negozio dove è stato 
acquistato il prodotto.

I materiali di imballaggio utilizzati 
sono ecologici e possono essere 
completamente riciclati. I componenti 
in plastica sono contrassegnati

ecc. Smaltire i materiali 

nel vostro contenitore locale.

Se qualcosa non 
funziona

 

I l  disposit ivo non funziona: 
A s s i c u r a r s i  c h e  i l  c a v o  d i 
a l i m e n t a z i o n e  s i a  i n s e r i t o . 

La pentola è attaccata aI vetro: 

massimo e cercare di separarli. 

Errore di un singolo sensore: 
Se uno dei sensori rimasta attivo 

dimostra un errore e poi viene 

diversi motivi. Uno di questi è che su 

piano di cottura è asciutto e pulito 

 
Errore di più di un sensore  
Questa situazione accade quando 
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Le potenziali cause dei problemi:  
 

sensori.
 
• Le aree di controllo a tocco possono 
essere esposte a più calore e vapore 

che il piano di cottura viene pulito con 

 

Errore FC

di controllo e le piastre elettriche 

componenti elettronici. Lasciare il 

F3 Errore del sensore principale

di sicurezza internazionali. Il caso 
più importante di questi standard 
è che il piano cottura deve poter 
essere spento; non deve accendersi 
da solo in nessuna condizione di 

Se viene rilevato un errore sul 

viene visualizzato il codice di errore. 
Quando viene visualizzato questo 

riattaccare la spina o riaccendere il 

autorizzato più vicino.

F4 Errore

viene controllato da solo al momento 

di errore e viene visualizzato il codice 
di errore. Quando viene visualizzato 

riattaccare la spina o riaccendere il 

autorizzato più vicino.



NL

98

 Als het oppervlak 

apparaat uit te schakelen om 
het risico van een elektrische 
schok te vermijden.  

externe timer (aan het 

van de kookplaat nooit een 

Het apparaat en de 

voortdurend onder toezicht 
staan. 

8 jaar en ouder en personen 

over hoe zij het apparaat op 

kinderen zonder toezicht 

schakel het apparaat uit en 

op de kookoppervlakken. 
Vermijd potentieel 



NL

99

INSTALLATIE

installeren. Voorkomt u op deze manier het contact hete delen 
van het apparaat. 

Plaatst u deze deksel ca. 20 mm onder onderste deksel van 
de kookplaat. 

 ELEKTRISCHE AANSLUITING 

   Ongewoon hoge energie pieken kan het 
controlesysteem beschadigen (net als bij elk elektrisch 
apparaat)

 Deze handleiding en het garantiebewijs zijn 
voorzien van belangrijke veiligheidsinformatie. Deze te 
allen tijde gelezen en opgevolgd moet worden. 

aanraakt op kookplaat indien deze op 

Waarschuwing:

 Zorg ervoor dat de apparatuur 
elektrisch goed geaard wordt volgens de 
geldende voorschriften. Anders kan 
kookplaat niet goed functioneren.
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Gebruiksaanwijz-
ing en onderhoud 

Gebruiksaanwijzing Touch 
Control  

 AAN- en UIT zetten van Touch 
schakelaar

2  Hete kookplaat schakelaars  

display

voor de rest van de aanraaktoetsen 

**Het oppervlakte indicator van 

 Tijdschakelaars
 **Kookstanden indicator

kookoppervlak

pieptoon.

Wanneer kookplaat voor het eerste 

hem aan te zetten dient u eerst op het 
Touch schakelaar (7) op te drukken tot 

1 Druk ca. een seconden op Touch 
schakelaar 
te starten.

0 met alle kracht (3).

OPENEN VAN EEN 
KOOKOPPERVLAK

is door middel van het Touch-toets 

kookplaten verschijnt een 0 (3).

1  Druk op de sneltoets voor de 

helderheid van de indicator zal 
toenemen.

De   en   aanraaktoetsen zijn 

Waarschuwing:

 U dient vooraf een keuze van 
hete plaat te maken. Indien u 
s lechts een hete  plaat  wi l t 
gebruiken, dient u vooraf de 
helderheid van het power indicator 
te controleren. Na het kiezen van 
een hete plaat, dient de helderheid 
van power indicator verhoogd te 
worden.

Het inschakelen van sneltoets bij 
het maximumvermogen

keer op  (4) toets. De hete plaat 

HET UITSCHAKELEN VAN DE 
HETE PLAAT

1

0.

Alternatieve snelle uitschakelen: 

ii)  Wanneer u op Touch-toetsen  
en 
de hete plaat snel uit te schakelen.

RESTWARMTE-INDICATIE

Op de kracht indicator van de 
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Wanneer dit risico Verdwijnt:

Waarschuwing:

   Voor een korte tijd kan op de 
beeldscherm H-indicatie verschijnen 
tijdens de eerste keer gebruik. Deze 
vertoning houdt verband met het 
setup bediening en betekent het niet 
dat de kookzone heet is.

Waarschuwing:

 Wanneer het stroom voor een 
lange tijd wordt uitschakelt, zal 
aanduiding H weer verschijnen. 

HET UITSCHAKELEN VAN HET 
APPARAAT

snel keuze toets 

kook zones. De rest van de displays zal 

Dubbele Elektrische 
Kookplaat (naargelang het 

model)

KOOKPLAAT

1  

  (van 1 tot 9) (4/5).
3  

keuzetoets 

HET UITSCHAKELEN VAN DE 

1  

snel keuzetoets  (6) om de 

VERGRENDELING VAN DE 
TOUCH-TOETSEN VAN DE 

KOOKPLAAT

 
 (1)

uit- snel keuzetoets  (1) kunt u 

Touch control staat dan klaar voor het 

KINDERSLOT (Naargelang het 
model)

Activeren van het kinderslot

1  

 (5) 

keuzetoets 

3  

snel keuzetoets aan te raken (U 

Tijdens het activeren van het kinder-

-

 Waarschuwing: Als de stroom 
van de kookplaat is uitgeschakeld, 
kan kinderslot-status niet worden 
bewaard.

Deactiveren van het kinderslot

zijn.

1   (

de snel keuzetoets 

pieptoon. 

snel keuzetoets aan te raken (U 

SNEL KOKEN

Automatische kookfunctie

automatisch uit te schakelen na de 
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Tabel 1

Vermogen Automatisch 
  aankoken

0 0
1 60
2 180
3 288
4 390
5 510
6 150
7 210
8 270
9 300

P (maximaal) ---

STARTEN VAN AUTOMATISCHE 
G E P R O G R A M M E E R D E 
KOOKFUNCTIE 

1  

 

toets moet u tijdens het koken de 

de display.

G E D E A C T I V E R E N  V A N 
AUTOMATISCHE 
G E P R O G R A M M E E R D E 
KOOKFUNCTIE 

Circa 10 minuten nadat het starten van 

1  

Druk op snel keuzetoets   (5) en 
druk op 9 tot de automatische kook 

TIMER-FUNCTIE

verstreken. Voor elke kookoppervlakte 

Met deze modellen kunt u de klok 
als een timer voor de kookplaten 

99 minuten.

TIMING VAN ÉÉN 
KOOKOPPERVLAKTE

1  

toetsen   en 
3  Druk op snel keuzetoets van het 

klok  (10). Nu verschijnt de timer-

het kookoppervlak (12) knipperen.

Op de stroomindicator (3) zal  tijdens 
het instellen van de tijd knipperen 

4  

 en   Touch-toetsen.

Wanneer de stroom indicator (3) 

Het relevante stroomniveau en  

stoomindicator (3) van de relevante 

model).

seconden.

reeks piepjes laten horen. Op het 
scherm van de timer indicator zal een 
knipperende 00 verschijnen nadien dit 

stap 3 en stap 4 te herhalen.

tikt u op een sensor.

H E T  W I J Z I G I N G  VA N  D E 
GEPROGRAMMEERDE TIJD

kookplaat toets te drukken (2)   (10. 

UITSCHAKELEN VAN DE TIMER

1  Selecteer eerst de kookplaat en 

 (10).
(4) om de 

Alternatieve methode:

Stroomfunctie 
(Naargelang het model)

1  

 (5). 

Stop&Go functie  
(Naargelang het model)

De Stop-functie inschakelen.

 De 

De Stop-functie uitschakelen.

 Het 
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Als deze 

10 minuten schakelt de kookplaat over 

CHEF Functies 
(naargelang het model)

YOGHURT FUNCTIE (naargelang 
het model)

maken.

Om deze functie te activeren:

-  
Aan/Uit-aanraaktoets .

-  Wanneer alle zone-displays  

2 seconden op de aanraaktoets 

-  Er klinkt een pieptoon.

-  De onderste 

verschijnt.
-  O p  d e 
t imer van de 

diameter tussen 190 en 220 
 

O p  d e  t i m e r  v a n  d e 

diameter tussen 130 en 160 mm 

-  H e t  p u n t - L E D  v a n  h e t 

zone licht op.

het zone-display 

kookmodus.
Wacht 10 seconden.

-  
-  

zone).

-  Er  k l inkt  een p ieptoon d ie 

over is.
-  

seconden op de aanraaktoets van 

Yoghurt Recept

-  
in een kom.

-  Doe de rest van de melk en de 

-  Sluit het deksel van de pot.
-  Zet de kookplaat aan en stel de 

.    

aanraaktoets van de kookzone.
.    

.    
timer op het display.
-  

Verwarmingsdiameter 
(mm)

Hoeveelheid 
yoghurt (g)

200
200
200

Hoeveelheid melk (L)
1
2
3

RIJSTFUNCTIE (naargelang het 
model)

het rijstkookproces.

Aan/Uit-aanraaktoets .
Wanneer al le zone-displays  

2 seconden op de aanraaktoets 

-  Er klinkt een 
pieptoon.

-  

verschijnt.
-  

timerdisplay.
-  Het punt-LED van het timerdisplay 

het zone-display 

Wacht 10 seconden.
-  
-  

23 minuten.

-  Er  k l inkt  een p ieptoon d ie 

over is.
-  

seconden op de aanraaktoets van 

de kookplaat 4 pieptonen en knippert 
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modus hervat; anders knippert de 

Rijst Recept 

-  
-  Zet de kookplaat aan en stel de 

kookzone in op de rijstmodus.
.    

aanraaktoets van de kookzone.
.    

in op r i js tkoken door op de 
aanraaktoets van de kookzone 
te drukken.

.    
timer op het display.
-  

-  Doe de rijst in de pot en roer 

-  
-  

een paar keer.
-  Sluit het deksel van de pot.
-  

Verwarmingsdiameter 
(mm)

Hoeveelheid 
olie 

(eetlepels)
3

4

Hoeveelheid 
rijst (g)

Hoeveelheid 
water (ml)

Hoeveelheid 
zout 

(eetlepels)
180 360 1

540 1080 2

Voor meer gedetailleerde informatie, 
raadpleeg de receptenfolder.

Sabbat Functie 
(naargelang het model)

(10) en de plusknop (5)

Er zullen 3 lijnen knipperen op het 

 te knipperen op 

 en 
. Als de knop 

 over 

Als u een van de niveaus selecteert 

1  Als de aan/uit-aanraaktoets  

timerknop (10) en de min-knop 

zoneknop te drukken.

  => Nul
Opmerking:
N a  h e t  a c t i v e r e n  v a n  d e 
sabbatfunctie en het aanpassen 
van het vermogensniveau, wordt 
de aanraaktoetsvergrendeling na 50 
seconden geactiveerd.

VEILIGHEIDSUITSCHA-   
KELING 

moment automatisch uitschakelen (zie 

Vermogen Maximum tijd
0 0
1 10
2 5
3 5
4 4
5 3
6 2
7 2
8 2
9
P 1

risico is.

Drukt u op de aan/ uit-toets (1) om 

 Houdt de omgeving van de het 
verwarmde ruimten van het 
bedieningspaneel altijd schoon en 
droog.

 Kunt u van de operationele 
problemen of incidenten die niet in 
deze handleiding worden genoemd 
de oorzaak van een probleem niet 
vinden of verhelpen, neem dan 
contact op met het technische dienst 
van TEKA.

De aanbevelingen over 
goed gebruik van de Vitro 
keramische kookplaten

* Pannen met een kleinere diameter 

kan krassen op de keramische plaat 
veroorzaken.
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van de kookzone een pan met een 

scherpe randen.
* Om schade aan de keramische 

 W a n n e e r  s u i k e r  o f 
suikerproducten op de hete 

onmiddellijk, dus in hete toestand, 
grondig van de kookzone af.

Reiniging en onderhoud

tussen de keramische plaat en de 

kunnen ontstaan. Wis de kookplaat 

kan vlekken op de keramische plaat 

 Een pot of pan kan op het 

glazenoppervlak vastgeplakt zijn 
door een gesmolten eten resten of 
afval. Verwijder dan deze voorwerpen 
niet indien deze afgekoeld zijn. 
Hierdoor kan het glas kapotgaan.

 Ga niet op glas staan en niet 
leunen, het is afbreekbaar. Het glas 
kan hierdoor kapotgaan en 
letselschade veroorzaken.

TEKA INDUSTRIAL S.A.

kenmerken van de producten.

milieu

Het symbool op het product 
of  op de bi jbehorende 
documentatie geeft aan 
dat dit product niet als 

huishoudelijk afval mag worden 
behandeld. In plaats daarvan 
moet het worden afgegeven bij 
een verzamelpunt voor recycling 
van elektrische en elektronische 
apparaten. Afdanking moet worden 
uitgevoerd in overeenstemming met 
de plaatselijke milieuvoorschriften 
voor afvalverwerking. Door ervoor 
te zorgen dat dit product op de juiste 
manier als afval wordt verwerkt, helpt 
u mogelijk negatieve consequenties 
voor het milieu en de menselijke 
gezondheid te voorkomen die anders 
zouden kunnen worden veroorzaakt 
door onjuiste verwerking van dit 
product als afval. Voor nadere 
informatie over de behandeling, 
terugwinning en recycling van dit 
product wordt u verzocht contact op 
te nemen met het stadskantoor in uw 
woonplaats, uw afvalophaaldienst of 
de winkel waar u het product heeft 
aangeschaft.

De gebruikte verpakkingsmaterialen 
zijn milieuvriendelijk en kan 
volledig worden gerecycled. Plastic 

verpakkingsmaterialen, zoals 
huishoudelijk afval, in uw lokale 
container.

Is er een defect aan het 
product

voordat u met een technische service 
contact opneemt.

Het apparaat werkt niet:

De pan plakt zich aan het glas

Enkelzijdig sensor storing
Als een van de sensoren meer dan 

uit. Maak het apparaat ca. 10 seconden 

Meervoudig sensor storing

De oorzaak van de storingen
Een van de oorzaak kan dat er een 

(zoals uit de pan ontsnapte etensresten 

De locatie van Touch Control kan 

huisinstallatie uit. Maak het apparaat 
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FC-storing

F3 Hoofdsensorfout
D e  t o u c h - c o n t r o l u n i t  i s 

eisen controleert de touch-controlunit 

F4 Veiligheidssoftwarefout
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Chile
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Czech Republic
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Mexico

Morocco
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Poland
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Küppersbusch Austria

Küppersbusch Belgium S.P.R.L.

Teka Bulgaria EOOD

Teka Chile S.A.

Teka International Trading (Shanghai) Co. Ltd.

Teka CZ S.R.O.

Teka Ecuador S.A.

Teka France

Teka Hellas A.E.

Teka Magyarország Zrt.

PT Teka Buana

Teka Küchentechnik (Malaysia) Sdn Bhd

Teka Mexicana S.A. de C.V.

Teka Maroc S.A.

Teka Küchentechnik Perú S.A.

Teka Polska Sp. ZO.O.

Teka Portugal S.A.
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S.C. Teka Küchentechnik Romania S.R.L.
Russia/
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Singapore
Teka Singapore PTE Ltd
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Teka Industrial, S.A.
Thailand
Teka (Thailand) Co. Ltd.
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Teka Teknik Mutfak Aletleri Sanayi Ve Tic A.S. 
Ukraine
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United Arab Emirates
Teka Middle East Fze
United Arab Emirates
Teka Küchentechnik U.A.E LLC
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Teka Andina S.A.
Vietnam
TEKA Vietnam Co., Ltd.
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Avd El Retiro Parque los Maitenes, 1237. Parque Enea

No.1506, Shengyuan Henghua Bldg. No.200 Wending Rd. 

V Holesovickách, 593

Parque Ind. California 2, Via a Daule Km 12

30 rue Maubec 33000

Thesi Roupaki - Aspropyrgos

Terv u. 92

Jalan Menteng Raya, Kantor Taman A9 Unit A3

10 Jalan Kartunis U1/47, Temasya Park, Off Glenmarie

Blvd Manuel A. Camacho 126, Piso 3 Col. Chapultepec

73, Bd. Slimane, Depôt 33, Route de Ain Sebaa

Av. El Polo 670 local A 201, CC El polo, Surco 

ul. 3-go Maja 8 / A2

Estrada da Mota - Apdo 533

Sevastopol str., no 24, 5th floor,  of. 15

Neverovskogo 9, Office 417, 121170, Moscow, Russia

Clemenceau Avenue, 83, 01-33/34 UE Square

C/ Cajo,17

364/8 Sri-Ayuttaya Road, Phayathai, Ratchatavee 

86-e, Bozhenko Str .2nd floor,4th entrance

Building LOB 16, Office 417

Bin Khedia Centre

Ctra. Petare-Santa Lucia, km 3 (El Limoncito)

803, Fl 8th, Daiminh Convention Center, 77, Hoang Van  

1231 Wien

1731 Zellik

1784 Sofia

Pudahuel, Santiago de Chile

Xuhui, Dist. 200030 Shanghai  

182 00 Praha 8 - Liben

Guayaquil 

Bordeaux

193 00 Athens

9200 Mosonmagyaróvár

12950 Jakarta

40150 Shah Alam, Selangor Darul Ehsan

11000 Mexico D.F.

Casablanca

Lima

05-800 Pruszkow

3834-909 Ilhavo, Aveiro

010992 Bucharest  Sector 1

239920 Singapore

39011 Santander

10400 Bangkok

34330 Besiktas, Istanbul

03150 Kyiv 

P.O. Box 18251 Dubai

P.O. Box 35142 Dubai

1070 Caracas

Thai, Tan Phu Ward, District 7, Ho Chi Minh

+43 18 668 022

+32 24 668 740

+359 29 768 330 

+ 56 24 386 000

+86 2 153 076 996

+420 284 691 940

+593 42 100 311

+ 05 57 80 60 03

+30 2 109 760 283

+36 96 574 500

+62 215 762 272

+60 376 201 600

+52 5 551 330 493

+212 22 674 462

+51 14 363 078

+48 227 383 270

+35 1 234 329 500

+40 212 334 450

+7 4 956 450 064

+65 67 342 415

+34 942 355 050

+66 -26 424 888

+90 2 122 883 134

+380 444 960 680

+971 48 872 912

+971 42 833 047

+58 2 122 912 821

+84 854 160 646

Teka Subsidiaries

Country Subsidiary Address City Phone

“for further information and updated contact adresses, 
please refer to the corporate website”
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